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Teron makes 
first official visit . • • 

On a visit 10 Cowie Hill, the president listens to Atlantic Regional Supervisor R.l. 
Mersey and Ken Mounce, salesman for Centennial properties, the firm which Is 
developing the project. Halifax Branch Manager Tom Hall-Jones tells Regional 
Information Officer John Mlck that time Is getting short. 

Herb Bassler, branch architect al Halifax Branch and his assistant, Ron Kent, meet 
Bill Teron while Branch Manager Tom Hall-Jones walts In the background. 
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OTTAWA, CANADA SEPTEMBER, 1913 

OUf new president's first visit to Toronto was recorded 'or pasterit)' outside our office. Mr. Teron Is shown here with the newest 
member of the CMHC Board of Directors, June Rowlands, senior personnel from Ontario Regional Office and managers of all 
our offices in the province. First row, from left: Charlie Parsons, Bill Teron, June Rowlands, Jim Houston, Bob Ballard, Wazlr 
Dayal, Bill Swalas and Bill Markey. Second row: Dick Parkinson, Ed Brennan, EI Glrllng, Ron Whiting, Frank Smith, Bob Max
well, Ross Humphreys and Frank Hodgson. Third row: Joe Shlmwell, Ken McDonnell, Orland Nelson, Rans Cooke, Jack Raine, 
Tommy Thompson, Bev Shipley and Chris Christenson. Back row: Ron Fenlon, Bob McAllister and Gord Rennie. 
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• • • to Toronto and Halifax as CMHC president 
by E.D. Brennan 

WILLIAM TERON spent a 
busy two days in Toronto 
August 2 and 3 when he 
paid his first visit to that 
city as CMHC president. 
First on the agenda was a 
meeting with senior mem
bers of the staffs of Ontario 
Regional and Toronto 
offices. Then he was joined 
for lunch in the cafeteria by 
JUNE ROWLANDS, who 
was recently appointed to 

the CMHC Board of Direc
tors. 

velopers and representatives 
of community and tenants 
groups. 

Friday morning he met 
with the combined staffs of 
Ontario Regional Office and 
Toronto Branch. He out
lined the challenges the Cor
poration will face during 
the next few years and 
asked every member of the 
staff to help meet those 
challenges .. 

HUDAC enthused about our shell housing program 

After lunch, he took a 
bus tour of Toronto with 
Mrs. Rowlands, managers of 
all our offices in Ontario 
and members of the staff of 
Ontario Regional Office. 
Immediately following the 
tour, he was guest of hon
our at a r~ception at the 
Hyatt Regency Hotel where 
he and Mrs. Rowlands were 
introduced by Ontario Re
gional Director Jim Hous
ton to approximately 175 
guests including the chair
man of Metropolitan Tor
onto, representatives of the 
provincial government, 
mayors of municipalities of 
Metro Toronto, lenders, de-

Before returning to Ot
tawa, Mr. Teron again met 
senior members of the staff 
to review housing activities 
in Ontario, particularly the 
Toronto area, and suggest 
solutions to some of the 
problems. by David Warkentin 

The technical research 
~ommittee of the Housing 
and Urban Development 
Association of Canada 
(HUDAC) assembled in Ha
lifax June 12 to examine 
more closely the Shell 
Housing program in the At
lantic Region. About 30 re
presentatives from coast to 
coast came to hear and see 
for themselves what others 
had been talking about for 
the past few years. 

CMHC's Atlantic Region
al Director R.L. MER SE Y ; 

WILFRED HALBERT 

special projects officer at 
Halifax Branch and D A V E 

WAR K EN TIN, administra
tive officer at Atlantic Re
gional Office were invited 
to give a presentation. Nu-

merous colour slides of 
finished and unfinished 
shell projects were shown, 
the views of the local shell 
speculative builders were 
heard and a shell purchaser 
was also present to round 
out the discussions. The 
presentation and panel dis
cussion were followed by an 
on-site tour of finished and 
unfinished units in one of 
the larger projects nearby. 

Although the presenta-

tion lasted a full day there 
was never a dull moment as 
the builders displayed a 
keen interest in the. whole 
shell philosophy. All their 
questions were answered 
and any reservations they 
may have had were dispel
led. 

"The program should be 
called 'starter housing' ," 
said the shell house builder, 
"Not shell or phased hous
ing as it is called by some. 

What's Inside 

CMHCfilms 

Neo-bilinguals 

City Quiz 

Bedell Trophy 

2 

3 

4 

5 

HABITAT 6 

North of 60 7 

Klondike Days 8 

Winnipeg nic-pic 8 

MO.st of the people who buy 
shell housing are in their 
30's, have one or two chil
dren and are earning be
tween $4,000 and $6,000. 
Starter housing gives them a 
real opportunity to do 
something for themselves, 
to have a hand in complet
ing the inside of their own 
home and at the same time 
build up an equity as a 
stepping stone to bigger and 
better things in the future. 
It gives them the start they 
would otherwise have never 
been able to afford." 

This view was supported 
by the shell purchaser as 
well, who also went on to 

say that it isn't nearly as 
difficult to complete the 
interior as some people 
might think; all you need is 
a desire to help yourself, a 
few basic hand tools and 
before you know it, the job 
is done. These views are not 
uncommon as most shell 
purchasers feel the same 
way. Although no one 
would try to suggest that 
living in unfinished sur
roundings doesn't have 
some disadvantages, the 
good points far exceed the 
small measure of discom
fort. The areas where family 
and friends congregate, such 

(continued on page 3) 



Staff Appointments 
Cameras turn, 

labs work overtime 
on CMHC films 1. CAL D E R H ART - Ap

pointed assistant regional 
director, On
tario Region 
specializing 
in planning, 
development 
and inter
g 0 v e r n

mental affairs. Mr. Hart has 
been with CMHC as: econ
omist, Economics and Sta
tistics Division, Head Office 
(,66); assistant Ontario re
gional economist ('67); 
acting Atlantic regional eco
nomist (,68); Atlantic re
gional economist ('69) and 
manager, Regina Branch 
(,7 I). 
THOMAS HALL-JONES -

Appointed assistant to the 
Atlantic re
gional direc
tor. Mr. 
Hall-Jones 
has been 
with CMHC 
as: apprai

ser, Appraisal Department, 
Head Office, the Loan In
surance Department of 
Prairie Regional Office 
(,54) , Winnipeg Branch 
('55) and Saskatoon Branch 
(,56); administrative assis
tant, Mortgage Department, 
Regina Branch (,60); mana
ger of St. John and Freder
icton offices (,64); branch 
supervisor, Atlantic Region
al Office ('66) and manager, 
Halifax Branch (,7.1). 
JO H N ST A CEY - Appoint
ed manager, Halifax Branch. 

Mr. Stacey 
has been 
with the 
Corporation 
as: apprais
e r, Loans 
Department, 

On tario Regional Office 
('53), St. Catharines Office 
(,54); administrative assis
tant, Sudbury Branch (,62); 
with Branch Administra
tion, Ontario Regional Of
fice (,64); manager, St. 
Catharines Office ('65) and 
manager, Saskatoon Branch 
(,71 ). 

CMHC 

VICTOR E. HAMM - Ap
pointed assistant manager, 

Wi n nipeg 
Branch. Mr. 
Hamm join
ed CMHC in 
1967 at 
Vancouver 

.Branch 
while still studying for a 
university degree in com
merce. He· has been with 
CMHC as a graduate trainee 
at Kelowna Office ('68) and 
with Loans Division, Head 
Office (,70) and assistant 
manager, Windsor Office 
(,71 ). 

ARSCOTT 

DON ALD 

V. MAC-
Appointed 

assistant 
manager, 
Toronto 
Branch. Mr. 
MacDonald 
joined On-" 
t ario Re

gional Office in 1952 and 
since then has been adminis
trator (,52) and assistant 
manager (,54) London 
Branch; manager, Guelph 
('55);. assistant manager, 
Scarborough Branch (,58); 
training officer, Ontario Re
gional Office (,60); manager, 
Elliot Lake Office (,61) and 
assistant manager,Winnipeg 
Branch ('67). 

GORDON 

CROMBIE 

J. ABER· 

Appointed 
assistant 
director, 
Staff Rela
t ions and 
Compensa
tion, Person
nel Division, 

Head Office. Since joining 
the Corporation in 1961, 
Mr. Abercrombie has been 
with Personnel Division as 
classification officer and 
staff relations and compen
sation officer ('68). Mr. 
Abercrombie has a B.A. 
from Queen's University. 

PERSPECTIVE 
Published monthly for employees of 

CENTRAL MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION 

Miss Cecylia C. Podoski, Editor 

Please address all contributions including business 
activities and Recreation Club and social items to the 
Editor, Information Division, Head Office. 
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MICHEL G. PROULX -

Appointed staff relations 
and compen
sation of-· 
ficer, Per
sonnel Divi
sion, Head 
Office. Mr. 
Proulx join

ed CMHC as classification 
and compensation officer, 
Personnel Division in 1971. 
He has also been employed 
as supervisor - salary ad
ministration with the Farm 
Credit Corporation in 
Ottawa and done electronic 
data processing with the 
Ford Motor Company in 
Montreal. 

by Eric Minton 
The summer of 1973 saw 

heavy activity in all parts of 
Canada as cameras turned 
and labs worked overtime 
on CMHC film productions. 

The Winnipeg film, shot 
in the summer of 1972 and 
running originally nearly 
two hours, was finally cut 
down to the required 15 
minutes. Film clips of the 
CMHC employee watching 
the strip-tease dancer with 
rapt interest finally had to 
be left on the cutting room 
floor, as did the lengthy 
country-and-western 'rock' 

Regroupillg of divisiolls 
first stage, ill :reorgallizatiol1. 

Realignment of Head Office divisions into three major 
sections - planning and development, program manage
ment and administration and finance marks the first 
stage in the implementation of reorganization. When this 
regrouping "comes into effect it will set the stage for the 
involvement of field offices with the work of the divisions 
through the following functions: 

Planning and Development 
Vice-President I AN MAC LEN NAN will assume responsi

bility for the planning and development sector which will 
analyze national housing requirements and evaluate the 
effectiveness of various programs the Corporation has 
designed to meet those needs. 

Information collected by this group will offer alterna
tives to improve the quality of housing in Canada. This 
data will also permit changes in current housing policies 
and the establishment of new housing programs and 
policies. 

Likewise, the planning and development sector will 
consult with federal government departments and the 
provinces to insure that Corporation policies and programs 
are co-ordinated with their activities. This will permit the 
planning of housing programs as well as setting priorities 
and criteria relevant to the allocation of capital funds by 
programs and by region both on a 10ng-teI:m and on an 
annual basis. 

Program Management 
Existing programs will be adapted to the new manage

ment framework and new programs will be developed in 
line with proposals made by the reorganization review 
group. 

In addition to evaluating the effectiveness and efficiency 
of on-going individual programs, this sector will provide 
direction and co-ordination for program management at the 
regional and local levels. The group will ensure that 
priorities within the programs meet national and regional 
requirements. 

The personnel in this sector must also ensure that 
existing legislative provisions fulfil their function and meet 
the objectives .of a national program. 

Administration and Finance 
The divisions in the Administration and Finance sector 

will be restructured to strengthen their support and 
control capabilities by improving data processing and 
collection, controlling and recording the Corporation's 
financial transactions and providing general administrative 
services. 

(continued on page 3) 

group who performed with
out a break for a shattering 
15 minutes. In the interests 
of scholastic calm these two 
facets of life in metropol
itan Winnipeg were drop
ped. The students will have 
to make their own voyages 
of discovery in those non
housing fields. However, the 
15 minutes that did emerge 
give the viewer a good cross
section of big city life with
out getting into more 'adult' 
activities. 

Former Mayor Charlotte 
Whitton completed her nar
ration for the film on 
Ottawa and . the camera 
crew shot all around the 
town trying to match that 
notable lady. She proved 
too much for them and 
again a number of minutes 
had to be cut but nothing 
vital had to be dropped 
from either the sound or 
the visual and the com
pleted film will be in the 
schools this fall. 

Don Haldane came down 
from TGronto to direct. For 
a week in between shots he 
talked of his days in Holly-· 
wood and with the National 
Film Board where he direc
ted their first feature-length 
film "The Drylanders". Said 
Don, "When I saw the fin
ished film in the theatre I 
just broke down." After 
that he set up his own 
company and now makes 
his own films without front 
office interference. He also 
spoke of working on the 
west coast with Robert 
Mitchum and Howard 
Hughes, the eccentric 
multi-millionaire. 

It took two years to do 
seven months of film work. 
By the end of that time 
Mitchum was good on the 
set only until noon and 
Hughes was making daily 
changes in the script and 
ideas. Finally he got bored. 
fooling around with the 
film and it was simply cut 
off, finished as best as could 
be . and issued. Mitchum 
never worked for Hughes 
again and Don Haldane 
wisely left Hollywood for 
the Canadian quiet. Any
way, back to CMHC films. 

GERMAINE PATEN-

AU D E scripted, chose loca
tions and took a starring 
part in the new French
language film shot in Mon
treal this summer for school 
use in Quebec. "Amene-toi 

(continued on page 5) 



More language trainiDg 
lor Deo-bilingual anglophones 

The official languages ser
vice is constantly> devel
oping and changes, which 
are always to the advantage 
of future bilinguals, are oc
curring at a very fast pace. 
To find out just what these 
changes are and how they 
will affect you, "Perspec-. 
tive" interviewed 
GHISLAIN FILLION, the 
Corporation's adviser on bi
lingualism. 

Until recently, the offi
cial languages service was 
divided into four sections: 
policy planning and admin
istration, language training, 
language assessment and 
French teaching. Now a 
new section has been estab
lished for the improvement 
of neo-bilinguals and· the 
French teaching section has 
been divided into two sec
tions: teaching and the pilot 
project. 

Now that the Public Ser
vice offers a greater variety 
of courses to its employees, 
Mr. Fillion thought it ad
visable to devote much 
more time to our senior 
executives who cannot eas-

ily leave their offices. From 
now on, employees who 
want to take a series of 
French courses must go to 
the Public Service Language 
School. With the assistance 
of PIERRE BORSU, who is 
responsible for the French 
teaching section at CMHC, 
and the other French teach
ers employed by the Cor
poration, Mr. Fillion has 
adapted the section to make 
it more functional and more 
dynamic. 

Currently, the primary 
function of the French 
teaching section at CMHC is 
to train senior executives on 
a private basis. Only> a 
dozen persons at the most 
are affected and their teach
ers work on an hourly basis. 
Each teacher can follow his 
pupil's development closely 
and adapt teaching methods 
to his particular needs. The 
little free time available to 
the senior executives of the 
Corporation and the neces
sity for them to practise 
their second language at 
least one hour a day result
ed in the establishment of 

this new section. 
The pilot project affects 

a greater number of people, 
all within the same division. 
This experiment involves 
practising the second lan
guage in a work environ
ment and it is being imple
mented in Architectural and 
Planning Division at the 
present time. Mr. Borsu is 
coordinator of this pilot 
project. He works with 
neo-bilinguals in various 
divisions on an individual 
basis and in groups. 

Incidentally, the term 
"neo~bilingual", coined by 
Mr. Fillion, describes all 
those who already have 
some knowledge of the sec
ond language and need to 
put their knowledge into 
practice within the frame
work of their daily activi
ties. 

Let's take for example, 
an employee who writes re
ports on a regular basis: if 
this person works in a divi
sion where. the pilot project 
is being tested, he may draw 
up a French version of his 

(continued on page 4) 

Former Board member 
new NCC chairman 

EDGAR GALLANT, a 
career public servant since 
the 1940's who was a mem
ber of the CMHC Board of 
Directors in 1970 and 1971, 
is the new chairman of the 
National Capital Commiss
ion. 

Edgar Gallant 

Regrouping 

In 1971, Mr. Gallant was 
given leave of absence as 
deputy secretary to the 
cabinet for federal-provin
cial relations and went to 
Halifax as secretary of the 
Council of Maritime Prem
iers. Earlier this year, he 
served as secretary of the 
Western Economic Oppor
tunities Conference in 
Calgary. 

He succeeds Douglas 
Fullerton whose achieve
ments included constructing 
50 miles of bicycle paths in 
Ottawa-Hull and turning the 
Rideau Canal into a skating 
rink in winter - - all this in 
line with the NCC's stated 
objective of developing and 
improving the national capi
tal region. 

(continued from page 2) 

Vice-President A L A IN DEC. NAN TEL will continue to 
assume responsibility for this sector which will include the 
following divisions: Administration, Organization and 
Methods, Personnel, Financial Services, Legal and 
Secretariat. 

Personnel policies will also be developed to provide for 
qualified staff, adequate training and development, 
opportunities for promotion, and administration of 
employee benefits. 

HUDAC enthused about our shell housing program 
(continued from page 1) 
as the kitchen and living 
room, are usually com
pleted first by the purchaser 
to minimize the discomfort 
after he moves into the 
unit. Then the bedrooms 
and bath are finished later 
as time and funds permit. 

Mr. Mersey gave a brief 
history and an outline of 
the federal intent of the 
shell housing concept, 
pointing out the tangible 
advantages to be gained by 
low-income families now 
living in their own homes 
who might otherwise be 
living in public housing. It 
was also clear that federal, 
provincial and municipal 
purse-strings stand to bene
fit as well, receiving a lesser 
tug considering today's cost 
of constructing public hous
ing and the subsequent con
tinuing cost of rental sub
sidies. 

Shell houses are usually 
built in groups of from five 
to 20 modest single-de
tached units in a speculative 
project arranged between 
CMHC and a builder. On 

occasion, semi-detached and terior of each unit is com
row housing have also been pleted in its entirety, in
built. The units are for sale eluding subgrading of the 
at a pre-negotiated price lot. From the street it is 
including land, building, impossible to see that some 
legal and survey fees, inter- of the interior items remain 
est on advances and insur- unfinished such as gyproc, 
ance. They are constructed kitchen cupboard doors and 
to within 75 per cent of drawers and finished floor 
completion and covered by covering. At this point of 
a 100 per cent mortgage to completion, the purchaser 
that point of construction. moves into his home and 
No purchaser cash down- begins to work towards 
payment is needed. The ex- completion as his time and 

Who would ever believe this well-appointed kHchen 

funds from savings and cur
rent income will allow. Any 
additional borrowing and 
the hiring of tradesmen to 
complete the unit are dis-

. couraged wherever possible, 
as the intent of shell hous
ing is to save money by 
reducing costs. Most houses 
are completed within 12 to 
'18 months and the results 
are remarkable. The owners 
now have something to be 
proud of and have enjoyed 

a large measure of satisfac
tion in completing the job 
themselves. 

The members of the 
HUDAC committee left the 
meeting visibly enthused 
about the shell housing con
cept of giving low-income 
families a start. As a result 
the concept may soon re
ceive "vigorous promotion" 
in other regions across Ca
nada, and hopefully we'll 
see some tangible results. 

looked like this .when the residents moved Into their new shell house. 
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Saskatoon tops Regina 
with 6,500 visitors 
to City Quiz exhibit 

text and photos 

by Dave Gurney . 

No, CMHC is not the call letters of a radio station; nor 
do the letters stand for the Canadian Mental Health 
Association. These and a few other mysteries were cleared 
up when CMHC's City Quiz exhibit visited Saskatoon July 
9-13 for the Saskachimo Exposition and Regina July 
30-August 4 for Buffalo Days. 

It was the first time in several years that a Corporation 
exhibit appeared in Saskatchewan and as a result, some 
12,000 people know a little more about CMHC, its 
objectives and some of the problems relating to city life. 

The majority of participants in the quiz correctly 
answered at least eight of the twelve questions, demon
strating a fairly keen awareness of the urban environment. 
All players completing the quiz received an "Instant City 
Expert" ribbon from one of the CMHC employees staffing 
the exhibit. 

However, we had to forsake our principles, in a couple 
of instances, when we awarded "Expert" ribbons. For 
example, while checking answer cards, LIN DAM cK IN

N E Y noticed one fellow had the wrong answer to the 
question: "Which two cities have used land banks to help 
keep housing costs down? ". He had checked Calgary and 
Edmonton, and Linda explained the correct answer should 
be Regina and Saskatoon. His very serious,reply was "Well, 
I knew it couldn't be Winnipeg and Brandon, 'cause they 
don't even have a river". 

Later, DAVE COLBERT was about to show one man 
how to play the quiz, and taking him to booth # I, he 
explained that you read the question and choose the 
correct answer. So the man read aloud both the question 
and the first choice: "Which Saskatchewan project won a 
Massey Award for excellence in the urban environment? 
A. Mount Blackstrap near Saskatoon." Then he looked at 
Dave and said, "Gosh, I'm not much of a sportsman, I 
wouldn't have any idea". 

After a heavy turnout the first day, Saskatoon Branch 
volunteered additional personnel who were able to pursue 
and persuade over 6,500 people to take part in the quiz. 
Because of this extra effort by Manager JO H N S T ACE Y 's 
front line, Saskatoon topped Regina in total number of 
players. GAR Y S IE G L E, who acted as the Regina exhibit 
staff co-ordinator, and I attributed this win by Saskatoon 
to the drawing effect of two rather attractive Radio 
CJME "cuties" situated right across from the exhibit in 
Regina. In view of the loss, Regina Manager CAL D E R 

H ART is reported to be demanding a two-out-of-three 
series. 

Many thanks go out to the following "quiz-masters" (in 
order of appearance): 
Saskatoon: Dale Stalwick, Lynne Crilly, Stan Wood, 

Darlene Ulrich, Ed Hartviksen, Dorothy 
Daoust, Peter Kennedy, Vivian Dodsworth, 
Ernie Tersigni, Linda McKinney, Hugh Nut
tall, Barbara Bartlett, Wanda Wiebe, Dave 
Colbert, Norma Carrick, Maureen Givens, Bud 
Labreche, Doug Bridges, George and Rosaline 
Walderman, Peter Schroeder, Diane McCambs, 
George Cross and John Stacey. 

Regina: Gary Siegle, Debbie Hourd, Joan Bankowski, 
Marcella Pilsner, Carol' Holmes, Marlene 
Heisler, Arlene Spanier, Judy Mooney, 
Marilyn Kotylak, Gayle Stewart, Jane Macza, 
Pat Dunajki and Linda Boyce. 
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Visitors in Regina jam the CMHC exhibit to play the City Quiz. 

Carol Holmes checks the card of a Dave Colbert (left) explains what the quiz Is all about while Dale Stalwlck (centre) 
player who Is anxiously awaiting an hands a quiz card to a prospective inslant city expert In Saskatoon. 
"Instant City Expert" ribbon and a smHe. 

More language training 

(continued from page 3) 

report with the help of the 
coordinator and his franco
phone colleagues in the divi
sion. Through this method 
of teaching, employees' 
meetings held within the 
division take place in both 
languages. 

The success of this new 
program depends largely on 
the number of neo
bilinguals within each divi
sion as well as the number 
of francophones ready to 
help their English-speaking 
colleagues. Since the pro
gram is still experimental, it 
is impossible to know 
whether it wiH be applied to 
all divisions. Only time will 
judge its efficiency. 

The members of the neo
bilingual improvement sec-, 
tion will make up what the 
adviser on bilingualism has 
chosen to call the "nee
bilinguals' club". The role 
of this section is simple. 
Once a week, a professional· 
"animator" will arrange a 
meeting of all the nee
bilinguals who have agreed 
to participate in this experi
ment. In contrast to the 
pilot project, participants 
will come from all the divi
sions of the Corporation. 

During these weekly 
meetings, one of the mem
bers will give his colleagues 
a little. speech, prepared 
with the help of the animat
or. The speech will deal 
with the activities of the 
speaker in his work environ
ment and all those who 
attend the meeting will have 
to speak at least once. 

This teaching method has 
the advantage of allowing 
neo-bilinguals to practise 
their second language while 
at the same time familiar
izing them with numerous 
Corporation activities - a 
useful and pleasant method 
of putting into practice the 
knowledge each member has 
acquired. 

You have probably no-
ticed that these two meth
ods of teaching French in a 
working environment deal 
exclusively with the Corpo
ration's anglophone em
ployees. Mr. Fillion feels 
that francophones have a 
greater opportunity to prac
tise their knowledge of Eng
lish during their working 
day and do not need this 
extra practice. 

At first glance, it's easy 
to confuse the pilot project 
with the improvement sec
tion for neo-bilinguals. 

These two methods of 
French language apprentice
ship resemble each other in 
certain ways but are differ
ent in other aspects. The 
pilot project, which for the 
moment is directed to neo
bilinguals in a single divi
sion, is a much more inten
sive course by virtue of the 
almost constant presence of 
the coordinator. In con
trast, the improvement sec
tion affects all the divisions 
of the Corporation and re
sults in a far greater ex
change between members of 
various divisions. 

These two programs 
might eventually be linked 
into one single method of 
second language training, 
but both these formulas 
must be given a chance to 
prove themselves. One fact 
remains certain: these two 
methods are likely to result 
in new teaching theories 
and these changes will un
doubtedly open the door to 
numerous other teaching 
projects. At present Mr. 
Fillion is trying to have 
special recommendations 
accepted which will launch 
an exchange program for 
neo-bilinguals. When we hear 
any more, we'll let you 
know. 



CMHC's McAndrew wins Bedell Trophy 
for service in water purification 

The Bedell Trophy was 
awarded by the Water Pollu
tion Control Federation 
(Quebec Section) to P AU L 

McANDREW, CMHC's Que
bec regional construction 
superintendent, May 1 dur
ing the annual conference 
of the Quebec Association 
of Water Management held 
in Quebec City April 29 to 
May 3. 

Imagine the surprise of George Nordmann and Bill Brown of Architectural and 
Planning Division when they saw this photograph in the Weekend magazine supple
ment to many Canadian newspapers. Taken by Ken Bell in 1944 and published in 
his book, Not In Vain, the photo shows the triple Bailey bridge spanning the Seine 
with Rouen Cathedral in the background. As a member of the 91st Field Company 
of the Royal Engineers, Mr. Nordmann helped bulld.the bridge; Mr. Brown cleared 
the approaches to the bridge with the 808 Road Construction Company. 

The citation indicates the 
award was made for his 
distinguished service in the 
purifkation of polluted 
water in the Province of 
Quebec. Mr. McAndrew is 
responsible for the imple
mentation of sewage treat
ment projects in Quebec for 
which loans are made under 
the National Housing Act. 

Mr. McAndrew joined 
CMHC in 1950 as an inspec
tor and the following year 
became a superintendent 
for Defense Construction 
Ltd. which was managed by 
the Corporation at the time. 

Photo - Public Archives of Canada 

Basford, Maclennan attend 
opening of St. Andrew's Place From 1958 to 1961, he 

was manager of the Jeanne 
Mance project in Montreal. 
In 1961, he was transferred 
to his present position. Mr. 
McAndrew had previously 

RON BAS FOR D, Minis
ter of State for Urban 
Affairs, and CMHC Vice
President IAN MACLEN· 

NAN were accompanied by 
FRANK HODGSON and 
GERRY LAUZON, man~ 

ger and assistant manager 
respectively of Sudbury 
Branch, when they attended 
the official opening of St. 
Andrew's Place. 

In his opening speech, 
the Minister described the 
project as "a milestone in 
housing activity in Canada". 
"St. Andrew's Place", the 
Minister continued, "is the 
first project initiated by a 
church in our country 
which brings together under 
one roof all things essential 
to the good life, a place to 
worship, to enjoy the arts, 
to meet friends, a place 
with social and educational 
amenities and new accom
modation at a reasonable 
price. " 

The project contains a 
YWCA and 109 apartments 
for senior citizens as well as 
shops. 

A tour of St. Andrew's 
Place was arranged by ROY 

LU M M ISS when the Nor
thern Ontario appraiser's 
meeting was held in Sud
bury June 14-15. ROGER 

W A M B 0 L T , G EO R G E 

WILLIAMS, ED PANDKE, 

ROLLY GIBEAU, JOHN 

JARVIS, KEITH ASMUND-

SON and BOB LEFFLEY 

joined Mr. Lummiss on the 
tour. 

Announcements and Notices 
Marriages 

Needham-POLA Y - Karen L. Polay, Calgary Branch, to 
Donald Alan Needham on June 30. 
Robinson-CHARTRAND - Michelle Chartrand, Special 
Projects, Head Office to Jean Marc Robinson on July 27. 
BOIVIN-Daoust Diane Daoust to Michel Boivin, 
Benny Farm Project, on June 9. 
Franzgrate-MacMILLAN Allison MacMillan, Toronto 
Branch, to Michael J. Franzgrate on August 11. 
WILSON-Sutherland Mary E. Sutherland to Lawrence 
E. Wilson, Halifax Branch, on July 20. 
SOUCY -Lapointe - Louise Lapointe to J.L. Soucy, Les 
Abeilles Project, on July 7. 
Gray-ERB - Lorraine M. Erb, Edmonton Branch, to 
Richard Gray on August 17. 
BERNER-Rogers - Carol Anne Rogers to D.J. Berner, 
Calgary Branch, on July 30. 

Births 

BIRTLES To Michael Birtles, branch planner, St. John's, 
and his wife Jane, a son, David Anderson, on August 5. 

HARVEY - To Joseph Harvey, junior appraiser, Kingston 
Office, and his wife Valerie, a son, Daniel Martin Paul, on 
August 3. 

MCWILLIAM - To John McWilliam, graduate trainee, 
London Branch, and his wife Cheryl, a son, Bradley John, 
on August 13. 

Deaths 
We regret to announce the death, on August 8, of P AU L 

C H ART RAN D of Montreal Branch who had been with 
CMHC since 1950. He is survived by his wife and six 
children. 

worked for the Quebec Min
istry of Highways, Ontario 
Hydro and Shawinigan , 
Engineering where he 
participated, as supervisor, 
in the construction of 
hydro-electric dams. 

He is a graduate of Loy
ola College in Montreal, his 
hometown, the Royal Mili
tary College in Kingston 
and left McGill University 

to see active service during 
World War II as a lieutenant 
with the Royal Canadian 
Engineers. 

Mr. McAndrew is a mem
ber of several professional 
and technical organizations 
including the Association of 
Building Officials of Quebec 
and the Quebec Association 
of Water Management. 

Paul McAndrew (right) accepts his award. 

Cameras turn 

chez nous" deals with a 
young couple who follow 
house construction from ex
cavation to completion. A 
French-language film deal-

20-yell club 
In Head Office: E.R.F. 

E DEL S TEN, supervisor, 
Administrative and Supply 
Services, Information Divi
sion; G.O. HIL L, assistant 
supervisor, Financial Ser
vices General, Financial Ser
vices Division; C.M. 

M cD 0 U GAL L, senior clerk, 
Mortgage Administration 
Division; W.E. O'CON

N ELL, senior clerk, Pur
chasing and Stores Section, 
Office Services Department 
and MRS. V.E. Z A H L E R , 

clerk, Statistics Depart
ment. 

In the field: S.E. SUL

LIV AN, professional ap
praiser, Ottawa Branch; J.Y. 

B 0 R DEL E AU, property 
management officer, Mon
treal Branch and MRS. G.E. 

HOW E, clerk typist, Win
nipeg Branch. 

(continued from page 2) 
ing with this subject has 
long been needed and this 
fills the bill. Germaine is so 
at home in front of the 
camera that she will probab
ly take part in a refilming 
next year, in color, of the 
series of three short films 
for secondary schools that 
have long been in circula
tion but that now are· in 
need of updating. 

On the big screen " A 
Ci~y Is" is still making the 
rounds. CMHC staff will be 
interested to learn that this 
wide-screen film is currently 
playing New York City, 
Long Island, Brooklyn and 
Jackson Heights all in the 
greater New York area. 
After bookings in the me
tropolis it will move on to 
Chicago and Los Angeles. 
Our friends to the south are 
getting a look at a cross 
section of Canadian life and 
the film has moved far away 
from the confines of the 
CMHC office or from the 
offices of the National Film 
Board where it was shot and 
edited between 1969 and 
1972. 
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Editor and designer combine talents on award-winning magazine 

HABITAT winner 

of five awards 

by Eric Minton 

"The title of this maga
zine is a word which signifies 
our' interest in the places 
where Canadians live. It will 
serve a useful purpose if it 
occasionally refreshes our 
thoughts' about the kind of 
habitat we are helping to 
build, sharing in some of the 
enjoyments' and, perhaps, 
trials of those who live in the 
houses thatwe bu ild." 

Those words formed part 
of the President's Message in 
Volume I, Number I of 
HAB IT A T when it first 
appeared in the Fall of 1958. 
Since that first issue the 
magazine has grown and ex
panded to its present circula
tion of 8,800 in Canada and 
abr9ad. At the same time it 
has received numerous 
awards of merit from within 
the publishing industry as 
well as from the wider world 
of public relations. In 1973 
HABITAT received no fewer 
than five awards. 

This year it was judged 
'Best Corporate Magazine' 
and received the Award of 
Excellence from the Cana
dian Public Relations Soci
ety. In 1972 the judges were 
unable to decide on the 
'best' so all four finalists 
were declared winners, but 
this year HABITAT got the 
nod outright, as the judges 
passed up entries from Gulf 
Oil, Dofasco and the Depart
ment of Energy, Mines and 
Resources. 

Recognition also came in 
1973 with the presentation 
of a special award by Corpor
ate Communicators Canada. 

The three remaining 
awards came from American 
organizations. A Certificate 
of Excellence was received 
from the American Institute 
of Graphic Arts in New York 
City and three layouts selec
ted for display at the I nsti
tute's annual exhibition and 
on a tour of major centres in 
the United States and 
Canada. The layouts are 
from Volume XLV, No.3, 
and Volume XLV, No. 4/6. 

The Society of Publica
tion Designers, who also, 
meet in New York, gave the 
CM HC publication a Certifi
cate of Merit for two issues 
of HABITAT - Volume 15, 
No 2, and Volume 15, No 
4/5. The magazine also won 
a Certificate of Merit for 
cover design from the Soci
ety for the second year in a 
row. A wide variety of publi
cations are entered in a 
number of different cate
gories in this annual compe
tition. HABITAT and 
PLAYBOY compete for the 
judge's attention, but in 
qu ite separate categori es. 
The CMHC publication must 
get along without the benefit 
of an eyecatching centre
fold. 

In 1971 the American 
comment of the awards 
HAB IT AT received that year 
from the Society was, "you 
Canadians really cleaned us 
up", It would appear from 
all these new awards that 
HAB IT A T is still 'cleaning 
up' in part because it is still 
refreshing our thoughts 
about the kind of habitat we 
are helping to bu ild. 

Editor Ted Smith and Fritz Gottschalk of the design firm Gottschalk + Ash ~iscuss 
the next Issue of HABITAT. This team has made the magazine an award winner In 
recent years. 
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This exhibit of HABITAT's awards, on display In the main foyer of our Head Office building, was designed by Maynard Douglas 
01 the.CMHC Art Department. It won the approval of Susan Longstreet and Louise Matteau. 

Much credit for win must go to designer 

by Germaine Patenaude 

E.H.O. (T ED) s MIT H has 
spent a good deal of time 
lately collecting new awards 
for HABITAT. As editor, he 
is entitled to take a bow. 
But he. is the first to point 
out that much of the credit 
must go to the designers of 
the publication GOT T s
CH A lK + ASH. 

When Fritz Gottschalk 
and Stuart Ash joined forces 
in Montreal in 1966, itwasa 
partnership ideally suited to 

'the city's hybrid environ
ment. Gottschalk's training 
in graphic design in Switzer
land, Paris and London was 
rigid, his background Euro
pean. Ash, Canadian born 
and educated, was trained in 
the North American fashion, 
though he was influenced by 
his work with European de
signers. Their combined ex-

perience has blended to ex
press a new di mension - - the 
free-wheeling, 'now' ambi
ance of America rooted in 
European achievement. 

There is no denying that 
Canada is becoming more 
visually oriented. But it is 
still very much virgin terri
tory in terms of design and it 
has been Fritz Gottschalk's 
experience that it is up to the 
individual designer to con
vince a client that his work 
must be executed by a pro
fessional in order to ensure 
quality. "0ne has to admit 
the fact that design is fairly 
novel and therefore accept 
something of the role of the 
pioneer," Mr. Gottschalk 
notes. 

lilt is the client who, 
through good salesmanship, 
is brought around to a new 
understandi ng of graph ic art, 

With Fritz at the drawing board. Ted as Idea man an,d Louise Matteau as support 
staif. this editorial conference is bound to be a success. 

f ! Photos - Betty Taylor ICMHC 
f /, { ! 

an appreciation of the fact 
that poor design pollutes the 
environment, just as much as 
industrial waste. On the 
other hand, the openmind
edness ofthe Canadian client 
is, in general, extremely gra
tifying. Nor should one 
ignore the fact that the 
Federal Government, after 
some resistance, is opening 
the doors to good design, 
thereby helping the cause 
significantly. 

"We are a small firm with 
offices in Montreal and Tor
onto and rather than work as 
individual designers, we very 
much try to perform as a 
team. This does. not mean 
that one project is done by 
two or three designers at the 
same time, but that each 
designer works under as little 
direction as possible for a 
limited number of clients. At 
the same time, we do try to 
help and to criticize each 
other constructively. 

"Graphic design is not just 
a job: it should show some 
feeling towards life and our 
fellowman as well as respect 
for the cI ient and his mes
sage. I n other words, graphic 
design must come from the 
brain and the eye but it 
should also have something 
from the heart." 

The National Gallery of 
Canada needs a catalogue, a 
fledgling weaver seeks a label 
for her fabrics, the Montreal 
Museu m of Fine Arts decides 
to redefine its graph ic image: 

(continued on page 7) 
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by Eric Minton 

liThe title of this maga
zine is a word which signifies 
our' interest in the places 
where Canadians live. It will 
serve a useful purpose if it 
occasionally refreshes our 
thoughts about the kind of 
habitat we are helping to 
build, sharing in some of the 
enjoyments and, perhaps, 
trials of those who live in the 
houses that we build." 

Those words formed part 
of the President's Message in 
Volume I, Number I of 
HABITAT when it first 
appeared in the Fall of 1958. 
Since that first issue the 
magazine has grown and ex
panded to its present circula
tion of 8,800 in Canada and 
abroad. At the same time it 
has received numerous 
awards of merit from within 
the publishing industry as 
well as from the wider world 
of public relations. In 1973 
HAB IT AT received no fewer 
than five awards. 

This year it was judged 
'Best Corporate Magazine' 
and received the Award of 
Excellence from the Cana
dian Public Relations Soci
ety. In 1972 the judges were 
unable to decide on the 
'best' 'so all four finalists 
were declared winners, but 
this year HABITAT got the 
nod outright, as the judges 
passed up entries from Gulf 
Oil, Dofasco and the Depart
ment of Energy, Mines and 
gesources. 

gecognition also came in 
with the presentation 

ial award by Corpor
Inicators Canada. 
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The three remaining 
awards came from American 
organizations. A Certificate 
of Excellence was received 
from the American Institute 
of Graphic Arts in New York 
City and three layouts selec-

.. ted for display at the I nsti
tute's annual exhibition and 
on a tour of major centres in 
the United States and 
Canada. The layouts are 
from Volume XLV, No.3, 
and Volume XLV, No. 4/6. 

The Society of Publica
tion Designers, who also, 
meet in New York, gave the 
CMHC publication a Certifi
cate of Merit for two issues 
of HABITAT - Volume 15, 
No 2, and Volume 15, No 
4/5. The magazine also won 
a Certificate of Merit for 
cover design from the Soci
ety for the second year in a 
row. A wide variety of publi
cations are entered in a 
number of different cate
gories in this annual compe
tition. HABITAT and 
PLAYBOY compete for the 
judge's attention, but in 
qu ite separate categories. 
The CMHC publication must 
get along without the benefit 
of an eyecatching centre
fold. 

In 1971 the American 
comment of the awards 
HAB IT A T received that year 
from the Society was, "you 
Canadians really cleaned us 
up". It would appear from 
all these new awards that 
HABITAT is still 'cleaning 
up' in part because it is still 
refreshing our thoughts 
about the kind of habitat we 
are helping to bu ild. 
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This exhlbH of HABITAT's awards, on display in the main foyer of our Head Office building, was designed by Maynard Douglas 
of the.CMHC Art Department. II won the approval of Susan Longstreet and Louise Matteau. 

Much credit for win must go to designer 

by Germaine Patenaude 

E • H • Q. (T ED) S MIT H has 
spent a good deal of time 
lately collecting new awards 
for HABITAT. As editor, he 
is entitled to take a bow. 
But he is the first to point 
out that much of the credit 
must go to the designers of 
the publication GOT T S

C HAL K + A'S H . 

When Fritz Gottschalk 
and Stuart Ash joined forces 
in Montreal in 1966, itwasa 
partnership ideally suited to 

'the city's hybrid environ
ment. Gottschalk's training 
in graphic design in Switzer
land, Paris and London was 
rigid, his background Euro
pean. Ash, Canadian born 
and educated, was trained in 
the North American fashion, 
though he was influenced by 
his work with European de
signers. Their combined ex-

perience has blended to ex
press a new di mension - - the 
free-wheeling, 'now' ambi
ance of America rooted in 
European achievement. 

There is no denying that 
Canada is becoming more 
visually oriented. But it is 
still very much virgin terri
tory in terms of design and it 
has been Fritz Gottschalk's 
experience that it is up to the 
individual designer to con
vince a client that his work 
must be executed by a pro
fessional in order to ensure 
quality. "0ne has to admit 
the fact that design is fairly 
novel and therefore accept 
something of the role of the 
pioneer," Mr. Gottschalk 
notes. 

lilt is the client who, 
through good salesmanship, 
is brought arou nd to a new 
understandi ng of graphic art, 

With Fritz at the drawing board, Ted as Idea man an,d Louise Matteau as support 
staff, this editorial conference is bound to be a success. 
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an appreciation of the fact 
that poor design pol lutes the 
environment, just as much as 
industrial waste. On the 
other hand, the openmind
edness of the Canadian client 
is, in general, extremely gra
tifying: Nor should one 
ignore the fact that the 
Federal Government, after 
some resistance, is opening 
the doors to good design, 
thereby helping the cause 
sign ificantly. 

"We are a small firm with 
offices in Montreal and Tor
onto and rather than work as 
individual designers, we very 
much try to perform as a 
team. This does not mean 
that one project is done by 
two or three designers at the 
same time, but that each 
designer works under as little 
direction as possible for a 
limited number of clients. At 
the same time, we do try to 
help and to criticize each 
other constructively. 

"Graphic design is not just 
a job: it should show some 
feeling towards life and our 
fellowman as well as respect 
for the cI ient and his mes
sage. I n other words, graphic 
design must come from the 
brain and the eye but it 
should also have something 
from the heart." 

The National Gallery of 
Canada needs a catalogue, a 
fledgling weaver seeks a label 
for her fabrics, the Montreal 
Museum of Fine Arts decides 
to redefine its graphic image: 
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People and Places -
Resignations 

MRS. V.E.THIBODEAU, 

C odes and Standards 
Department, Engineering 
and Construction Division, 
Head Office, with us since 
1959; M. HUGHES, Rimouski 
Office, on staff since 1963; 
MRS. C.M. DUNNIGAN, 

Edmonton Branch, a 
Corporation employee for 
the past nine years; MRS. C. 

BELANGER, Montreal 
Branch and MRS. B . E . 

C LOS T , Ottawa Branch, 
with CMHC since Centennial 
Year and MISS D. 

CHARBONNEAU, 

Personnel Division, Head 
Office and MRS. V.L. 

DO D SWO R TH, Saskatoon 
Branch, on the Corpora
tion's staff since 1968. 

Retirements 
MRS. L. M. MIL L S, Van

couver Branch and B .M . 

ANT H 0 NY, Fredericton 
Branch, both with the Cor
poration for 26 years. 

Transfers 
LA. HANCOCK, from 

St. John's Branch to Ham
ilton Branch; MRS. B.L. 
GENEREA U x. from H::Imil-

ton to Vancouver Branch 
and D.J. D A V ID SO N, from 
Internal Audit Department, 
Head Office to Thunder 
Bay Branch. 

From the field to Head 
Office: MRS. H.F. 

LATHEY, from North Bay 
Office to Legal Division; 
MISS W.C. LUGTIGHEID, 

from the Minister's Office 
to Financial Services Divi
sion and G.D. STUPAREK, 

from Edmonton Branch to 
Mortgage Administration 
Division. 

In Head Office: MRS. 

B . A. C L ARK, from 
, Information Division to In
ternal Audit Department 
and MRS. B.M. GOD F R E Y , 

from Secretariat Division to 
senior advisers. 

Chris Smith 
had decided she wanted to 
achieve something more in 
life. 

We thought the best sou
venir we could give Chris 
would be something to re
mind her constantly of her 
good friends at CMHC, so 
we asked JEFF STIRTON, 

our recently-retired mana-

Bruce Anderson, Pierre Belanger and Mel Soderquist are the 
Klondike Cooks Trio whose pancake breakfast was such a 
success. 

Alice Yurkovich and Brian Frost won the Best Klondike Out
fits Contest. They have been crowned .Miss Klondike Kate 
and Mr. Klondike Mike. 

Edmonton celebrates Klondike Days 
Klondike Days are cele

brated in Edmonton every 
year during the last two 
weeks of July. The whole 
city goes back in time to 
revive the Gold Rush per-

(continued from page 7) 

ger who worked very close
ly with Chris for more than 
15 years, to carve some
thing special for her. So he 
did a walnut plaque. 
Chris was very moved, not 
just by the gift itself but 
also because it was carved 
by a person whom she ad
mires. 

iod. People wear Klondike 
outfits and commercial, 
business and financial build
ings feature colourful store
front displays. 

Many special activities 
and entertainments are 
planned for these two 
weeks, the Klondike Parade 
for an opener. This year 
special tribute was paid to 
the RCMP who are celebra
ting their Centennial and 
many of the floats repre
sented the life of the 
Mounties during the "old 
days". .~ 

Most offices have a Klon
dike breakfast consisting of 
pancakes with sausages and 
Edmonton Branch is no ex
ception. Notwithstanding 
the fact that we had three 
male cooks (supervised by a 
female cook) and notwith
standing the fact that the 
sausages were on the dark 
side it was a good breakfast; 
at least nobody has got siek 
yet. 

If you are ever in Edmon
ton at the end of July do as 
the Klondikers do ... don't 
miss Klondike Days. 

A backward glance 
Twenty Years Ago 

"After Hours" - September, 1953 

An exhibit called "Small Houses and Their Furnishings" 
began a six-week engagement at the Design Centre in 
Ottawa. 

The five contestants for the Wheelbarrow Race Championship are shown in action. Jeanet Horechko, Donna Wolanski, Darlene 
Aiello and Shirley Schlag a~e pushing the barrows - Tony Young, Kent Morgan, Peter Anderson and Wes Henderson. 

In his speech made at the opening, CMHC President 
D A V ID MAN SUR said, "In a small house, every inch of 
space is valuable and critical. The placing of doors, the 
provision of cupboards, the saving of useless passage space 
must all be carefully studied. At the same time, we must 
give attention to the dimensions of furniture and house
hold equipment, the floor space it occupies and the room 
space left for moving around." 

* * * 

by Dave Gurney 
Participants in the annual 

CMHC "nie-pic" made their 
way into La Barriere Park 
on Thursday August 23 for 
an afternoon of fun and 
frolic. 

The Regional Office chal
lenged Winnipeg Branch to 
a tug-o-war across the La 
Sane River. But as the 
Branch could not find a 
rope and failed to showup' 
at the River, we Regionals 
feel we won by default. The 
Branch will probably dis
pute the entire contest. 

But the real highlight of 
the afternoon was the "Big 
Kids" wheelbarrow race, 

where JEANET HOR

ECH KO of the Branch was 
deftly piloted to victory by 
Regional's TONY YOUNG, 

a real foot-man if there ever 
was one. KEN T M 0 R G AN, 

who was favoured to win 
'the event, claimed that the 
race was "fixed" as he was 
tripped after the first 10 
feet. 

Although hot dogs were 
passed out later on, it be
came apparent that they 
weren't the only things that 
passed out during the day. 

With races, football, soc
cer and baseball being play

. ed, plenty of food and 
drink available, the after-

PAGE 8 - SEPTEMBER 1973 - PERSPECTIVE 

noon was well spent by the 
staff. I've even been told 
that the little kids had a 
good time. 

Ted Rector 
says hello 

C.L. (TED) RECTOR, who 
was an inspector at Charlot
tetown Office when he re
tired from the Corporation 
in 1971, sent us a note from 
Truro, Nova Scotia, to let 
us know he is kept busy 
doing inspection work on 
RCMP buildings for the De
partment of Public Works. 

Mr. Rector would like to 
be remembered to all his 
former associates. 

"Totals zoomed and records toppled when Head Office 
cleared this year's Red Feather hurdle with the ease of an 
Olympic champion", we were told. The goal was $4,550 
but CMHC subscribers gave a total of $5,000 and exceeded 
the quota after only three days of campaigning as 
compared to seven in the 1952 drive. The objective was in 
excess of the total amount of money subscribed the 
previous year when CMHC went over the top by 22.6 per 
cent. 

* * * 
A well-planned, well-executed landscape program can 

create dignity and appeal in the most modest project, 
readers of "After Hours" were told by C.E. ROB IN SON, 

supervisor of the Landscaping Department. 
Mature trees break up the monotonous repetition of 

similar architectural structures, soften harsh building lines, 
provide shade, the play of light and shadow and interesting 
texture among otherwise naked buildings. 

* * * 
Canadian novelist Suzanne Butler autographed a copy of 

her book "My Pride, My Folly" during a visit to Head 
Office. The novel had been purchased for the Recreation 
Club collection by ED BUR K E, supervisor of Office 
Services Department, who still holds that position to-day. 
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VISITES DE TERON , 
a 

TORONTO 
Bill Teran a effectue, les 

2 et 3 aout derniers, une 
premiere visite a Toronto en 
tant que president de la 
SCHL. Des son arrivee, il a 
assistea une reunion avec 
les cadres du bureau re
gional de l'Ontario, ainsi 
que des bureaux locaux 
pour la region de Toronto. 
June Rowlands, qui a re
cemment ete nommee mem
bre du Conseil d'administra
tion de la Societe, l'a par la 

HALIFAX 

suite rejoin t pour un diner a Les cadres du bureau regional de l'Ontario, ainsl que des bureaux locaux pour la M. Teron, au centre, discute avec M. Hall-Jones a gauche et M. MelSey, a drolte 

la cafeteria. region de Toronto 

ronto metropolitain, des re
presentants du gouverne
ment provincial, des maires 
des municipalites du Grand 
Toronto, de preteurs agrees, 
d'entrepreneurs, de repre
sentants de la communaute 
urbaine et de groupements 
de locataires. 

ciete aura a relever au cours 
des pro chaines annees et 
pour insister sur la necessite 
d'obtenir l'aide de chacun 
des cadres dans la realisa
tion de ces nombreux objec
tifs. 

Avant son depart pour 
Ottawa, i1 a de nouveau 
rencontre Ie personnel supe
rieur afin d'examiner la situ
ation de l'habitation en 
Ontario, particulierement 

Au cours de l'apres-midi, 
M. Teron a visite Toronto 
en compagnie de Mme Row
lands, des gerants de taus 
les bureaux locaux de la 
Societe en Ontario ainsi que 
des cadres du bureau re
gional. Immediatement 
apres cette visite, it fut re~u 
a une reception donnee en 
son honneur au Hyatt Re
gency Hotel OU il fut pre
sente par Jim Houston, di
recteur du bureau regional, 
a quelques 175 invites par
mi lesquels on remarquait la 
presence du maire du To-

Au cours de la matinee 
du vendredi, il a rencontre 
Ie personnel commun du 
bureau regional et de 1a 
succursale de Toronto. II 
profita de cette reunion 
pour exposer brievement les 
principaux defis que la 30-

dans Ie secteur de Toronto, M.Teronvisiteleprojetde"CowleHIIIVlllage" 

et a suggere quelques solu
tions aux problemes qui fu
rent souleves. 

LES COMMUNAUTES 
DE RETRAITES 

De nos jours, les tra
vailleurs en nombre 
croissant ont tendance a se 
retirer prematurement du 
marche du travail. Certains 
desirent, par ce moyen, 
commencer une seconde ou 
meme un troisieme carriere 
dans un domaine qui les 
interesse plus particu
lien!ment. D'autres, par 
contre, entrevoient la 
possibilite de se retirer dans 
une petite localite et de 
profiter au maximum des 
quelques annees qui leur 
restent a vivre. 

La psychologie des per
sonnes retraitees s'est done 

modifiee considerablement 
au cours des dernieres 
annees. Jusqu'a tout recem
ment encore, on ne s'occu
pait guere des personnes 
agees, en termes de loisirs et 
d'equilibre psychologique. 
Mais les temps ont changes 
et on parle desormais de 
l'''age d'or" comme d'une 
seconde vie ou l'imagination 
et la creativite occupent une 
place prectominante. La pas
sivite et la contemplation 
ont fait place a la participa
tion et a la decouverte de 
nouvelles valeurs. 

Face a la prise de con
science de cette nouvelle 

c1asse sociale possectant ses 
propres caracteristiques 
physiques, intellectuelles et 
psychologiques,un certain 
nombre d'organismes 
sociaux envisagent de plus 
en plus la possibilite de re
grouper ces personnes a l'in
terieur de petites commu
nautes que l'on appelle, a 
tort ou a raison, des villages 
de retraites. Cette fa~on de 
procMer ne va pas sans 
soulever certaines difficultes 
dont il est important de 
tenir compte. Parmi ces 
d ifficultes, on retrouve 
entre autres choses le choix 

(voir RETRAITES page 2) 

M. Teron profite de sa visite a la succulSale d'Hallfax pour rencontrer quelques 
employes (photos: SCHL) 

en bref: 

"Habitat. . . . page 3 

'La reorganisation . page 4 

"Le vol it VOile . page 5 

'Le bilinguisme page 7 
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RETRAITES lIominations ' 
(suite de la page 1) 

de l'emplacement et la con
ception meme du village, 
l' administration de la com
munaute et l'amenagement 
des differents services ainsi 
que Ie financement. 

Choix de I'emplacement 
et conception du village 
Un village de retraites est, 

selon la definition qu'en 
donnent les experts, une 
communaute de petite di
mension, generalement 
autonome et 11 l'interieur de 
laquelle vivent, de fa90n 
non-institutionnelle, un 
nombre plus ou moins 
grand de personnes agees. 
Cette fa90n de vivre 
impliq ue une certaine 
liberte d'action face aux 
regles de vie communement 
acceptees par la population 
active et reflete magni
fiquement bien l'etat d'es
prit des personnes retraitees. 

Le. choix de l'emplace
ment constitue un premier 
probleme qu'il faut re
soudre. Les· communautes 
de retraites doivent-elles 
etre situees dans des sec
teurs ruraux ou doivent
elles s'integrer aux localites 
urbaines deja existant~s? 
Le terme meme de "village" 
peut fausser la reponse et 
c'est pourquoi il est peut
etre preferable d'utiliser I'ex:
pression communaute de re
traites .. 

MICHEL G. PROULX est nomme agent de 
la remuneration et des rela
tions avec Ie personnel a la 
Division du personnel (Siege 
social). M. Proulx a com
mence sa carriere a la Societe 
a titre d'agent d'evaluation 

, des postes et de remune
ration, a la Division du personnel. Avant son 
.entree a fa SCHL, it avaitoeuvrecomme chef 
de la remuneration a la Societe du Credit 
agricole a Ottawa et dans I'analyse des 
donnees e1ectroniques pour la Ford Motor 
Company, a Montreal. 

ARSCOTT V. MACDONALD se voit con
fier Ie poste de gerant 
adjoint a la succursale de 
Toronto. M. MacDonald est 
entre au bureau regional de 
I'Ontario en 1952 et a de
puis occupe successivement 
les postes d'agent d'adminis

tration et de gerant adjoint a la succursale 
de London (1954), d~ gerant du bureau de 
Guelph (1955), de gerant adjoint a Scar
borough et d'agent de perfectionnement au 
Service de I'administration des prets hypo
theca ires et des proprietes a la succursale 
d'Hamilton (1958), de gerant du bureau 
d'Elliot Lake (1961) et de gerant adjoint a 
la succursale de Winnipeg (1967). 

VICTOR E. HAMM vient d'etre nom me 
gerant adjoint a la suc
cursale de Winnipeg. M. 
Hamm est entre en 1967 a 
la succursale de Vancouver 
tout en continuant d'etu
dier les sciences com mer
ciales a I'universite. II tra

vailla a titre de stagiaire diplome au bureau 
de prets de Kelowna en 1968 et a la 
Division des prets (Siege social) en 1970. 
En 1971, it etait nomme gelfant adjoint du 
bureau de Windsor. 

GORDON J, ABERCROMBIE a ete 
nomme directeur adjoint -
relations avec Ie personnel 
et remuneration - it la Di
vision du personnel (Siege 
social). M. Abercrombie est 
entre a la Societe en 1961 
avec Ie titre d'agent d'evalua

tion des postes et en 1968 a ete nomme agent 
de la remuneration et des relations avec Ie 
personnel. 

THOMAS HALL-JONES assume dore
navant la fonction d'adjoint 
au directeur, au bureau re
gional des provinces de 
l'Atlantique. A son entree it 
la Societe, M. Hall-Jones a 
occupe la fonction d'evalu
ateur a la Division de I'eva

luation (Siege social) ainsi qu'un poste au 
Service des prets du bureau regional des 
Prairies en 1954. En 1955, il fut mute a la 
succursale de Winnipeg et en 1956 a la 
succursale de Saskatoon. En 1960, it etait 
nomme adjoint it I'administration au Ser
vice des hypotheques a fa succursale de 
Regina. II assuma en 1964 Ie poste de 
gerant des succursales de Saint-Jean et de 
Fredericton, de controleur des succursales 
au bureau regional des provinces de I' Atlan
tique en lS66 et de gerant a la succursale 
d'Halifax en 1971. 

JOHN STACEY assumera desormais Ie 
poste de gerant a la succur
sale d'Halifax. M. Stacey est 
entre a la Societe en 1953 
pour occuper Ie poste 
d'adjoint a I'administration 
de la succursale de Sudbury. 
En 1964, il fut mute au 

bureau regional de I'Ontario, oeuvrant dans 
I'administration des succursales. L'annee 
suivante, it fut nomme gerant du bureau de 
prets de St. Catharines et en 1971, gerant 
de la succursale de Saskatoon. 

Selon certaines etudes 
effectuees aux Etats-Unis, la 
communaute de retraites 
peut varier, quant 11 son 
emplacement et sa concep
tion, entre Ie develop
pement immobilier con
ventionnel, la communaute 
planifiee ou Ie cout des 
logements est subventionne, 
Ie parc de maisons mobiles 
ou encore la communaute 
ou l'on retrouve des foyers 
d'hebergement reserves 11 
des personnes retraitees ne
cessitant des soins particu
liers. 

Nouveau redacteur franc;ais 

(voir RETRAITES page 6) 

M. Fra~ois Lapointe est, depuis Ie 10 aout 
dernier, redacteur franc;ais de Perspective. II remplace 
a ce poste M. Gilbert Brunet qui a recemment ete 
nomme journaliste au journal "Le Droit", A titre de 
redacteur franc;:ais, M. Lapointes'efforcera de diffuser 
des nouvelles qui soient, par leur substance et leur 
presentation, Ie plus ~usceptibles d'interesser les 

employes francophones de la Societe. Je vous encou
rage donc it lui adresser tout article redige en franc;ais 
ou toutes communications et suggestions relatives it la 
publication des textes franc;:ais. 

Gregoire Farrell 
chef des Services ide redaction 

De la succursale de Montreal 

SCHL. 

PERSPECTIVE 
Journal publh~ mensuellement pour les employes de 
LA SOCIETE CENTRALE D'HYPOTHEQUES ET DE 

lOGEMENT 

'Redacteur franc;ais: Fran~ois Lapointe 

Veuillez adresser vos articles rtidiges en franc;ais ou 
toutes communications et suggestions relatives a la 
publication des textes franc;ais au redacteuf franc;ais de 
Perspective, Division de l'lnformation, au Siege social. 
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DEROUTE DE L'ESCHLDL 
Le 15 aout dernier, les 

bureaux de Montreal et de 
Longueuil se sont affrontes 
lors d'une competition spor
tive de balle-molle. Malheu
reusement pour l'equipe de 
Longueuil, les gens de Mon
treal s'etaient longuement 
entraines et, de plus, avaient 
tire un enseignement des 

erreurs aecumulees lors de 5 
defaites consecutives dans la 
ligue S.T.P. 

,Environ 800 spectateurs 
ont ete temoins du veritable 
dHoulement de l'equipe de 
Montreal au "Pare Mont
morency" et de la deroute 
de l'ESCHLDL (l'equipe 
SCHL de Longueuil). 

Apres 3-2/3 manches de 
jeu et deux hommes retires, 
l'arbitre proclamait la vic
toire de requipe de Mon
treal au compte de 33 11 (l + 
1= 2). Mais, comme le 
dirait Ie Sieur Pierre de Cou
bertin, "l'important n'est 
pas de vaincre mais de eom
battre." 



ha itat 
au sommet 

de I'excellence 
par Eric Minton 

"Le titre meme de cette revue te
moigne de notre interet concernant les 
divers endroits ou vivent les Canadiens. 
Notre but sera atteint si cette publica
tion nous permet de reflechir occasion
nellement sur Ie genre d'habitat que nous 
aidons a construire et de partager, en 
quelque sorte, les joies et quelquefois les 
difficultes de tous ceux qui habitent les 
maisons qde nous construisons." 

Voila en substance ce que declarait Ie 
president de la Societe dans son message 
aux lecteurs lors de la parution du 
premier numero de la revue Habitat, a 
I'automne de 1958. Depuis ce jour, la 
revue a continue de progresser au point 
de devenir ce qu'elle est aujourd'hui: une 

Les trois dernieres distinctions pro
viennent d'organismes amencains. 
t' American I nstitute of Graphic Arts, 
dont Ie Siege social est a New-York, 
adjugea un certificat d'excellence a cette 
publication de la Societe et choisit, pour 
fins d'exposition, trois croquis qui 
furent presentes a son Salon anhuel, ainsi 
que dans les plus importants centres des 
t:tats-Unis et du Canada. Les croquis 
provenaient du volume XIV, no 3, et du 
volume XIV, no 4/6. 

La Society of Publication Designers, 
dont Ie Siege social est egalement a 
New-York, presenta un certificat de 
merite pour deux numeros d'Habitat, 
soit Ie volume 15, no 2 et Ie volume 15, 

Suzanne Longstreet et Louise MaHeau apprecient certainement celle exposition 
des prix que s'es! vu decemer la revue Habitat en 1973 

publication abondamment lue et consul
tee partout au Canada ainsi qu'a I'etran
ger. Pour toutes ces raisons, Habitat s'est 
vue decerner de nombreux prix, tant de 
la part d'industries specialisees dans Ie 
domaine des publications que d'organis
mes de relations publiques repartis a 
travers Ie monde. 

Au cours de 1973 seulement, Habitat 
s/est vue conferer cinq prix. La Societe 
canadienne des relations publiques lui a 
decerne un certificat d'excellence a titre 
de lila meilleure publication corpora
tive." En 1972, les juges n'avaient pu 
arriver a un consensus et avaient dO 
declarer vainqueurs les quatre finalistes. 
Cette annee par contre Habitat a su se 
montrer iI la hauteur en eclipsant les 
publications de Gulf Oil, de Dofasco, 
ainsi que celie du ministere de l'Energie', 
des Mines et des Ressources. 

En 1973 egalement, la Corporation 
des Communicateurs canadiens recon
naissait Ie travail accompli en presentant 
un prix special au responsable de la 
revue. 

no 4/5. De plus, cette publication de la 
SCH L merita, pour la seconde annee 
consecutive,'une attestation de la So
ciety of Publication Designers pour la 
presentation graphique de la couverture. 
Un grand nombre de revues, reparties a 
I'interieur de diverses categories, ont 
participe a cette competition annuelle. 
Ainsi Habitat et "Playboy" ont toutes 
deux cherche a attirer Ie regard des juges 
bien qu'appartenant a des categories tres 
differentes. II est a remarquer qu'Habitat 
ne beneticie pas de la captivante pre
sence d'une page centrale. 

En 1971, les commentaires de nos 
voisins du sud au sujet des certificats 
presentes a la revue Habitat par la 
Society of Publication Designers etaient 
unanimes a affirmer qu/il s'agissait Iii 
d'un balayage systematique. Avec les 
annees, les choses n'ont guere change 
puisque Habitat continue de nous faire 
retlechir sur la qualite de I'habitation 
que nous offrons aux Canadiens tout en 
demeurant ou elle fut d'abord placee, 
c'est-a-dire au sommet de I'excellence. 

Ses maquettistes 

Gottschalk " Ash 
par Germaine Patenaude 

Le travail de ces trois personnes s'est avere efflcace. Dans I'ordre habltuel: M. 
Fritz GoHschalk, M. Gregoire Farrell et M. Ted Smith. 

Notre revue Habitat s'est 
vu decerner plusieurs prix 
recemment et une grande 

. partie du succes rem porte 
peut etre attribue au travail 
formidable accompli par les 
maquettistes de la firme 
Gottschalk & Ash. 

Montreal, ville cosmo
polite par excellence, se tar
gue de reunir SOllS son toit 
l'essentiel de Ia tradition 
europeenne et du dynamis
me americain en matiere 
de design. L'heritage de la 
vieille France conjugue aux 
diverses influences d'origine 
europeenne en ont fait une 
ville unique en son genre sur 
Ie continent americain. 

L 'association de Fritz 
Gottschalk et de Stuart 
Ash, sur Ie sol montrealais, 
reflete parfaitement cette 
harmonisation des cultures 
diverses. Forme a l'ecole 
stricte de design suisse, puis 
parISIen et londonien, 
l'Europeen Gottschalk 
oeuvre avec un. Canadien 
d'origine, Ash, qui est un 
pur representant du design 
nord-americain, bien que 
tempere par l'influence po-

sitive de graphistes euro
peens. L'union ainsi realisee 
permet de donner forme et 
expression a une nouvelle 
dimension, entierement 
ax ee sur les exigences du 
temps present. 

Gottschalk qui n'est a 
Montreal que depuis neuf 
ans y a pourtant vecu des 
moments extraordinaires, 
particulierement avec la te
nue d'Expo 67. Actuelle
ment, la fievre reprend ces 
esprits createurs en vue des 
Jeux olympiques de 1976. 

Cependant, les realisa
tions de Gottschalk & Ash 
englobent un domaine beau
coup plus vaste que l'Expo 
67 etant donne qu'ils sont 
au service d'une clientele 
variee comprenant des 
banques, des musees, des 
societes de produits phar
maceutiques, des societes de 
transport en commun et 
beaucoup d'autres parmi 
lesquels maintes entreprises 
au casier graphique vierge, 
pour emprunter une expres
sion familiere aux deux as
socies. 

(voir GOTTSCHALK page 6) 

La presence de Louise Matteau agremente certalnement celle reunion au sujet de 
la revue Habitat (photos: SCHL) 

SEPTEMBRE 1973 - PERSPECTIVE - PAGE 3 



MIEUX DIRE 
,La presente rub rique s' adresse aux lecteurs de Per

spective qui se soucient de bien parler fran9ais et de bannir 
de leur vocabulaire les anglicismes et autres expressions 
incorrectes. 

Afin d'insuffler a ce genre de rubrique Ie dynamisme 
escompte, nous devons absolument recevoir une quel
conque manifestation de votre participation a vous, lec
teurs et destinataires. Qu'il s'agisse d'interrogations 
linguistiques precises ou plus generalement de commen
taire~ de votre part, nous avons besoin de votre participa
tion. 

Nous poursuivons ici la reproduction de certaines fiches 
terminologiques de Radio-Canada, lesquelles sont choisies 
~n raison de l'utilisation frequente des expressions qui y 
sont relevees: 

AEROPORT,AERODROMEetAEROGARE 
II convient de bien distinguer ces trois termes. 
AERODROME: Terrain specialement amenage et pourvu 
de pistes pour permettre aux avions de decoller ou 
d'atterrir. 
AEROPORT: "Ensemble des installations techniques et 
commerciales necessaires a l'exploitation des transports 
aeriens interessant une ville ou une region. Le mot 
AEROPORT est synonyme d'AERODROME; cepen
dant il tend a une acception plus large. II comprend , , . 
aussi les moyens de communication terrestres ou aenens 
entre l'AERODROME et 1'AEROGARE terminale, dans 
les grandes villes." (Grand Larousse encyclopedique.) 
AEROGARE: Ensemble des installations d'un 
AERODROME destinees aux voyageurs et aux mar
chandises. Aussi, gare assurant les services avec 
l'AERODROME. 

Observation: II faut se garder de prononcer 
AREODROME, AREOPORT et AREOGAR£. 

CHANGEMENT D'HUILE 
L'expression CHANGEMENT D'HUILE n'est pas 
impropre, mais c'est un calque de l'anglais "OIL 
CHANGE". 
L'action d'enlever du carter d'un moteur d'automobile 
1'huile usagee pour la remplacer se nomme VIDANGE. 
(FAUTE): Faites faire regulierement Ie CHANGEMENT 
D'HUILE. 

EN RAPPORT AVEC 
L'expression EN RAPPORT AVEC ne peut etreutilisee 
que dans Ie sens: QUI CONVIENT A. 
Ex.: Un travail EN RAPPORT AVEC vos aptitudes. 
(FAUTE): Une declaration EN RAPPORT AVEC l'ex
plosion de la bombe. 
(CORRECT): Une declaration AU SUJET DE l'ex
plosion de la bombe. 

DONNER LE DIABLE 
Cette locution famiIiere vient de l'anglais TO GIVE 
HELL et signifie SEMONCER VERTEMENT. 
Observation: II ne faut pas confondre les expressions 
MENER LE DIABLE et DONNER LE DIABLE;. 
(FAUTE): C'etait son troisieme retard consecutif et Ie 
patron lui a DONNE LE DIABLE. . 
(CORRECT): C'etait, son troisieme retard ~onsecl!tif et 
Ie patron lui a, PASSE UN SA VON / LAVE LA TETE I 
L' A SEMONCE. 

EN TEMPS 
EN TEMPS s'emploie en fran9aisdans la locution EN 
TEMPS ET LIEU ou lorsque Ie mot TEMPS 
s'accompagne d'un qualificatif. 
Dans les autres cas, on dit A TEMPS. 
(F AUT E): II n'est jamais EN ,\EMPSi , 
(CORRECT): II n'est jamais A TEMPS / A L'HEURE. 

JOUER PAR OREILLE 
JOUER PAR OREILLE, est une expression calquee sur 
1'anglais TO PLAY BY EAR. 
Quand unepersonne joue d'un instrument sans con
naitre la musique, on dit en fran9ais qu'elle joue 
D'OREILLE. 
(FAUTE): Meme si ellejouait PAR OREILLE, elle avait 
la pretention de ne faire jamais de fausses notes. 
(CORRECT): Meme, si elle jouait D'OREILLE, elle 
~lVait la pretention de ne faire jamais de fausses notes. 

(CORRECT): Faites faire regulierement la VIDANGE MAINTENIR 
de votre automobile. 

EMINENT - - IMMINENT 
I) EMINENT signifie, en parlant des personnes et des 

choses, une idee de superiorite. 
2) IMMINENT qualifie un evenement generalement 

menacant et qui est pres de survenir. 
Ex.: Un danger IMMINENT menace la ville et ses 
habitants. Un EMINENT professeur. 

La frequence du verbe anglais TO MAINTAIN dans la 
langue administrative nous vaut deux anglicismes. 
Dans la langue franyaise, nous ne pouvons: 
1) MAINTENIR les dossiers du service. 
2) MAINTENIR des relations. 
II nous faut dire: 
I) TENIR les dossiers. 
2) ENTRETENIR des relations. 

LA REORGANISATION 
Necessite de remanier les divisions du Siege social. en trois secteurs importants. 

Perspective nationale 
. La necessite de remanier 

les divisions du Siege social 
en trois secteurs importants, 
planification et develop
pement, gestion des pro
grammes, administration et 
finance marque la premiere 
etape en vue de la mise en 
oeuvre de la reorganisation. 
Ce regroupement etablira 
dans une perspective na
tionale la phase pour 1'or
ganisa tion de la Societe qui 
permettra l'implication des 
bureaux locaux dans les 
fonctions suivantes: 

Planification et 
developpement 

M. Ian Maclennan, vice
president, assumera la res
ponsabilite du secteur de la 
planification et du deve
loppement qui sera charge, 
entre autres choses, d'ana
lyser les besoins nationaux 
en matiere de Iogement et 
d'evaluer l'efficacite des dif
ferents programmes mis de 
l'avant par la Societe. 

Tous les renseignements 
recueillis par ce groupe per
mettront d'offrir aux ad
ministrateurs de 'la' Societe 
un choix des actions qui 
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pourraient etre entreprises 
en vue d'ameliorer, de fa90n 
sensible, la qualite de l'habi
tation au Canada. Ces 
donnees seront d'autant 
plus utHes qu'elles permet
tront au secteur de la plani
fication et du developpe
ment de formuler les recom
mandations necessaires a la 
mise en place de nouveaux 
programmes de logement et 
de nouvelles politiques ainsi 
que de determiner les cor
rectifs a apporter aux poli
tiques et programmes deja 
existants. 

Egalement, Ie secteur de 

la planification et du deve
loppement se devra de con
sulter les ministeres du gou
vernement federal et les 
provinces afin de s'assurer 
que les politiques et pro
grammes de la Societe ne 
vont pas a l'encontre de 
leurs propres activites. Ces 
nom breuses consul ta tions 
seront faites a tous les 
niveaux et permettront de 
planifier la mise en applica
ti0t? des programmes de 
logement ainsi que de deter
miner les prioriteset cri-

,. teres relatifs a la repartition 
des fonds en immobilisa-

tions par programmes et par 
regions et ce, tan t a long 
terme que sur une base 
annuelle. 

Gestion des programmes 
T ous les nouveaux pro

grammes mis de ravant par 
la Societe et qui decoulent 
des recentes modifications 
apportees a la Loi nationale 
sur l'habitation ront He en 
vertu des recommandations 
soumises par Ie groupe 
charge de la reorganisation 
et adoptees par Ie Conseil 
d'administration. Ain~i, la 
reorganisation est deja com
mencee mais elle devra ce
pendant se poursuivre en 
adaptant les programmes 
existants au nouveau cadre 
de la gestion. 

En plus d'evaluer la 
valeur et l'efficacite de 
chacun des progtammes en 
cours, ce secteur se devra 
d'assurer la direction et la 
coordination de la gestion 
des programmes aux ni
veaux regional et local. De 
par son role, ce groupe 
pourra fa ire certaines re
commandations relatives 
aux budgets en ayant soin 
de s'assurer que la liste des 
priorites, a l'interieur des 
programmes, repond bien 
aux besoins nationaux et 
regionaux. 

Le personnel de ce sec
teur devra voir egalement a 
ce que les dispositions legis
latives existantes rempIis
sent bien Ie role qu'elles ont 
a jouer et permettent d'at
teindre les objectifs d'un 
programme national. 

Administration et finance 
Les divisions du secteur 

de l'administration et de la 
finance seront restructurees 
de maniere a rempIir, au 
maximum, leur role de sou
tien et de controle. M. Alain 
de C. Nantelcontinuera 
d'assumer la responsabilite 
de ce secteur qui re
groupera, pour l'instant, les 
divisions de l'administra
tion, de l'organisation et des 
methodes, du personnel, des 
services financiers, du se
cretariat et du contentieux. 

La reorganisation, au ni-. 
veau de ce secteur, permet
tra de mieux desservir Ie 
Siege social et les bureaux 
locaux en ce qui a trait a 
l'administration, a la col
lection et au traitement des 
differentes donnees. EUe 
permettra egalement de 
mieux controler les nom
b reuses transactions fi
nancieres dans lesquelles la' 
Societe est engageeet d' en 
faire rapport conformement 
aux directives des adminis-

(yolr reorganisation page 5) 



lorsque I'homme 
se rapproche de I'oiseau via ... 

Ie vol a voile 

Ron Bourdeau au moment du decollage 

Lorsque nous avons ren
contre Ron Bourdeau, de la 
Division de l'architecture et 
de l'urbanisme, afin d'ob
tenir certaines explications 
concernant Ie vol a voile ou, 
si vous prefere~ Ie vol 
plane, il aborda Ie sujet dans 
Ie sens de la troisieme di
mension que nous pauvres 
rampants ignorons totale
ment. 

En effet, ce n'est pas sans 
une certaine inquietude que 
nous regardons ces im
menses oiseaux que sont les 
planeurs. C'est qu'ils sem
blent tellement legers et fra
giles hors de leur element. 
Et pourtant, a les voir ainsi 
retenus au sol, on a l'im
pression qu'ils attendent 
pour s'envoler que ron 
ouvre la porte de leur cage. 
Certains sont faits de toile, 
d'autres de bois; ceux qui 
realisent les meilleures per
formances sont construits 
en metal leger ou encore de 
fibre de verre. 

Voila ce que voit et 
ressent un nouveau venu qui 
penetre a l'interieur de ce 
"sanctuaire" qu' est Ie petit 
terrain d'atterrissage de 
Pendleton, situe a 40 milles 
au sud-est d'Ottawa. C'est 
dans cet endroit retire que 
Ie Gatineau Flying Club a 
choisi d'elire domicile. 

Tout est a ce point silen
cieux que l'on peut enten
dre Ie murmure du vent sur 
les ailes d'un planeur qui 
virevolte dans Ie del. Pen
dant que certains d'entre 
eux se preparent a atterrir, 
d'autres, a l'extremite de la 
piste d'envol s'appretent a 
decoller. 

"Le vol plane m'avait 
toujours interesse," nous 
expliqua Ron, "mais je 
n'avais jamais eu l'oppor
tunite de me familiariser 
avec ce sport. Apres avoir lu 
un article sur ce sujet en 
1969, j'ai aussitot decide de 
tenter rna chance et, apres 

quelques vols d'essai, j'ai su 
que Ie vol a voile etait bien 
pour moi." 

Naturellement, on ne 
s'improvise pas pilote. C'est 
pourquoi quiconque "s'inte
ressant a 1a pratique de ce 
sport se doit d'en apprendre 
les principaux rudiments. 
Vous pouvez obtenir un 
brevet de pilotage apres une 
trentaine de vols en com
pagnie d'un instructeur et 
une vingtaine de vols solo. 
De plus, Ie candid at doit se 
soumettre aux exam ens du 
ministere des transports qui 
portent sur la theorie du vol 
plane, les reglements du vol 
visuel ainsi que sur la me
teorologie. 

Seion Ron, Ie fait d'utili
ser en quelque sorte les ele
ments demande enorme
ment de temps et de pa
tience mais il s' agit, sans 
aucun doute, du principal 
interet de ce sport. C'est un 
defi constant que de cher
cher et de trouver les cou
rants d'air chaud qui sont 
essentiels pour maintenir Ie 
planeur en vol. Dne plus ou 
moins grande habilete de la 
part du pilote signifie bien 
souvent la difference entre 
un vol de quelques minutes 
ou de quelques heures. 

Lorsqu'un pilote peut 
survoler un secteur limite 
pendant 20u 3 heures, il lui 
est alors possible de penser 
a s'eloigner un peu plus vers 
la campagne, vers l'aven-

Un spectacle magnlilque et palslble. 

ture. Dans ce dernier cas, la 
tres grande difficulte de 
trouver constamment des 
courants thermiques et 
d'eviter les zones de "calme 
plat" fait du vol a voile un 
sport a la fois captivant et 
dangereux. 

Le vol plane depend 
enormement des conditions 
atmospheriques. La pre
sence ou l'absence de tou
rants d'air chaud (qui, on Ie 
sait, resultent de l'action de 
la chaleur solaire sur Ie sol) 
fait toute la difference entre 
Ie succes ou l'echec. Mai et 
septembre sont les deux 
meilleurs mois de l'annee 
pour faire du vol a voile 
alors que les nuits sont 
froides et les jours chauds. 

En Colombie-Britannique 
ou on pratique egalement ce 
sport mais sur une plus 
grande echelle, peut-etre 
devrais-je dire altitude, il 
n'est pas rare qu'un planeur 
puisse atteindre des alti
tudes de 20,000 ou de 
30,000 pieds. Dans l'est du 
Canada par con tre, r alti
tude maximum enregistree a 
ete d'environ 8,000 pieds. 
Cette tres grande difference 
est causee par les conditions 
atmospheriques qui varient 
considerablement d'une ex
tremite a l'autre du pays. 
Dans l'est du Canada, on 
pratique Ie vol plane a partir 
des courants d'air chaud 
alors que dans l' ouest, on 
utilise davantage les nom
breux courants d'air causes 
par Ie vent qui s'engouffre 
entre les montagnes. 

Pendant que l'on nous 
fournit toutes ces explica
tions sur Ie vol a voile, nous 
sommes la, les nerfs tendus, 
et nous regardons ces ma
gnifiques oiseaux, toutes 
ailes deployees, plonger 
entre les nuages pour mieux 
s'elever par la suite. Et 1'0n 
voudrait, nous aussi, pou
voir faire comme eux et voir 
Ie monde a l'envers! 

(photos: SCHL) 

Le coin de I'humour 

PERLES PERLES PERLES 
EN FRANCAIS , 

On peut toujours compter sur les etudiants pour nous 
faire sourire. Ces quelques "perles" en fran~ais ont ete 
recueillies par un professeur qui jugea bon de les ajouter a 
notre heritage culturel et litteraire. Elles furent en effet 
publiees dans 1a revue "Perspective" du 24 juillet 1971. 
Sans plus de commentaires, je vous les offre sachant que 
vous saurez ...... . 

- Si I'ame nationale perit, la langue mourrira. 
- Balzac est l'auteur de "Menaud, maitre-draveur". 
- Felix Leclerc a ecrit les Miserables d'Hugo. 
- J'aime les gens qui s'embrassent sur les endroits publics. 
- Avant Ie depart de la capsule, on effectue Ie compte a 

Charlebourg et puis a zero. 
- Fiacre = fleur exotique. 
- Etre depayse = avoir perdu sa beaute. 
- Fiacre = cheval du laitier. 
- Les cinq doigts: Ie pouce, l'index, Ie majeur, l'annulaire 

et l'oreillon. 
- Contestation = expUlsion du surplus. 
- Le jeune arabe dure quarante jours. 
- Me livrant aux plaisirs, je me rendis au stade des Expos. 
- C'est un gars qui aime faire des pharses. 

La myriade et Ie cachalot sont des poissons de nos lacs. 
- En plus de la truite et du brochet, il prit une perche 

chaude. 
- Perennite = etat d'etre pere. 

Chateaubriand vecut a Genese jusqu'a 84 ans. 
II n'en avait jamais parle a personne, mais il commen~a a 
tout dire a son lit de mort. 
Attiree par ce spectacle, la queue de l'avion se heurta 
contre.un rocher. 

- Quand un juif dit "bonjour", il dit Slalom. 
- A l'aeroport, un va-et-vient continuel ne cesse pas 

d'arreter. 
- L'elite recherchait les raffineries de la vie facile. 
- Le .lion tomb a mort comme un sac de patates. 
- Le lion avait une gueule allechante. 
- Le gorille etait leger comme un flocon de neige. 
- Accident au cirque.-... Et Ie St-Bernard quitta la laisse 

de son maitre, et sauta apres la cage des singes. II branla 
la cage, les singes sortirent et allerent delivrer les lions et 
les elephants. Les lions renversaient les cages et les 
elephants mettaient Ie feu partout. Les choses pouvaient 
alIer tres mal si quelqu'un se faisait devorer. 
Voltaire est ne en 1664 et est mort en 1838. 
Le froid siberien est un froid tres froid. 
n y avait du cuivre, du zinc, de I' or et du laringithe. 

- Au party, mon frere semblait sou et rna soeur mangeait 
des enchouas. 

/ 

REORGANISA TION 
trateurs. De plus, Ie secteur 
de l'administration et de la 
finance se devra d'etudier et 
d'ameliorer continuellement 
les systemes de fonctionne
ment et les methodes d'or
ganisation. 

Enfin, la participation de 
la Division du personnel a 
l'interieur du secteur de 
l'administration et. de la fi
nance a pour but d'offrir, a 
un personnel deja com
petent, une formation suffi
sante et de meilleures 
chances d'avancement. 

(suite de la page 4) 

PERSPECTIVE: Une bonne 
sourced'information· 

La reorganisation est 
donc un processus defini
tivement engage dont Ie but 
est d'augmenter continuelIe
ment l'efficacite de la So
ciete. Etant donne qu'il 
s'agit la d'un sujet qui inte
resse certainement tous nos 
lecteurs, Perspective conti
nuera, au cours des mois a 
venir, a bien vous informer 
en vous presentant des ar
ticles qui porteront sur les 
principales eta pes de la reor
ganisation. 
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RETRAITES 
(suite de la page 2) 

Ensemble de logements pour personnes ag6es it Burnaby, en Coiornbie-Britannique 

de differents organismes 
prives et pUblics. En d'autres 
termes, il s'agirait d'utiliser, 
avant de recourir a l'exteri
eur, Ie potentiel d'energie 
deja en place. Ainsi, un me
decin retraite pourrait s'oc
cuper de la mise en place et 
de l'administration d'une 
clinique de premiers soins. 
Ce n'est la qu'un exemple 
qui aurait pour effet de 
reduire considerablement les 
frais d'administration d'une 
telle communaute. 

L'amenagement des prin
cipaux services ne cause 
guere de difficultes a une 
exception pres. Les com
munautes de retraites qui 
existent actuellement aux 
Etats-Unis sont destinees 
aux personnes agees qui 

Dans la conception et 
l'amenagement de ces com
munautes, il faut viser a 
maintenir une repartition 
equitable des groupes d'age, 
de fayon a conserver une 
certaine homogeneite de la 
population. Les commu
nautes de retraites devraient 
regrouper entre 100 et 
1,500 personnes, de 
maniere a preserver l'indivi
dualite de chacun. Une trop 
grande difference entre les 
dimensions du terrain et la 
taille de la population re
duirait considerablement la 
participation personnelle 
ainsi que la frequence des 
contacts sociaux. 

toute maniere eviter qu'elles 
ne deviennent un cercle 
ferme. Au contraire, les ad
m inistra teurs d evron t 
mettre en place tous les 
mecanismes necessaires a 
l'organisation d'activites 
culturelles, sportives, re
ligieuses et autres. Les com
munautes de retraites pour
raient ainsi devenir un im
m ense "reservoir", une 
mine de renseignements ou 
la population active irait 
puiser regulierement. Peut
on imaginer l'enorme 
somme d'experiences et de 
connaissances que ces ras
semblements de personnes 
retraitees seraient en mesure 
de mettre a notre disposi
tion! 

jouissent encore d'une 
bonne sante. Cependant, il 
faut s'attendre a ce que ces 
personnes subissent tot ou 
tard une certaine diminu-

sonne agee qui doit quitter 
parents et amis pour habiter 
un foyer generalement situe 
a plusieurs milles de son lieu 
de residence. On doit ce
pendant demeurer conscient 
de la grande difficulte de 
mettre en oeuvre un tel 
systeme et de la necessite 
d'effectuer de nombreuses 
recherches sur Ie developpe
ment social des commu
nautes de retraites. 

Le financement 
II n'est guere facile de 

trouver les sommes neces
saires au financement de ces 
communautes. Cependant, 
on peut supposer que de 
semblables projets pour
raient etre realises par des 
societes sans but lucratif ou 
encore par des cooperatives 
de logement, egalement a 
but non lucratif. 

Par ailleurs, on peut se 
demander s'il est logique et 
rentable de preter des 

Gottschalk 
(suite de la page 3) 

L'esprit d'initiative qui 
anime cette equipe assure a 
tous ceux qui ont recours a 
leurs services un produit ori
ginal et bien adapte a la 
mentalite canadienne. Sous 
une forme tres diversifiee, 
leurs travaux donnent ainsi 
leurs lettres de noblesse a 
plus d 'une entreprise cui
turelle ou commerciale, 
tout en suscitant l'enthou
siasme des juges tant au 
Canada qu'a l'~tranger. 

La maison Gottschalk & 
Ash n'en est toutefois pas a 
ses debuts avec la Societe, 
puisqu'elle a deja prepare la 
maquette d'au moins deux 
rapports annuels ainsi que 
differentes publications du 
Conseil canadien de l'habi
tation. Enfin, "la maquette 
de Statistique du logement 
au Canada" a egalement ete 
preparee par Fritz 
Gottschalk alors qu'il etait a 
l'emploi de la firme Paul 
Arthur & Associates Ltd a 
Ottawa. 

A la (eN 
Dans l'amenagement de 

ces communautes, il 
faudrait de plus tenir 
compte d'une certaine re
partition dans Ie genre et la 
dimension des habitations. 
En fait, il faudrait pouvoir y 
retrouver des logements in
dividuels ainsi que des re
sidences collectives. Chaque 
genre d'habitation, qu'il 
s'agisse d'une maison indi
viduelle, jumelee ou en 
rangee, a une fonction pre
cise et c' est pourquoi iI 
n'est guere possible d'opter 
en faveur d'un type unique. 

L'homogeneite de ces 
popUlations ouvre la voie a 
un certain nombre d'ex
periences dont la caracte
ristique principale serait de 
s'adapter aux desirs chan
geants des residants et, par Ie 
fait meme, de viser a l'e
panouissement de chacun, 
tout en ne perdant pas de vue 
les be so ins de la collectivite. 

Foyer d'h6bergement pour personnes iig6es; "Pioneer Village". Regina 

M. Edgar Gallant, qui a 
fait partie du Conseil d'ad
ministration de la SCHL en 
1970 et 1971, a recemment 
ete nomme a la presidence 
de la Commission de la 
capita1e nationale. 

L'administration du village et 
I'amenagement des services 

Que ces communautes 
soient situees a l'interieur 
ou a l'exterieur des localites 
existantes, it faudrait de 

Dans un meme ordre 
d'idee, les administrateurs 
pourraient tres bien etre des 
personnes retraitees qui 
continueraient ainsi a exer
cer un role actif dans la 
societe. Les principes d'un 
gouvernement municipal 
autonome pourraient ega le
ment etre appliques, ce qui 
n'exclut pas la participation 

Malsons lumelees; une communaute de r&traites pourrait contenlr divers 
genres d'habitations (PhO'!Os: SCHL) 
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tion de leur potentiel phy
sique et moral et, pour cette 
raison, les promoteurs de 
ces projets doivent prevoir 
un service de sante et deter
miner au prealable:les 
normes regissant l'acces a 
ces communautes. 

L' etat de nos connais
sances ne nous permet pas 
actuellement de prevoir 
exactement Ie nombre et Ie 
genre d'institutions medi
cales que necessiterait une 
communaute de retraites. 
Une chose est certaine, c'est 
qu'il faudrait instaurer un 
systeme a la fois soup Ie et 
efficace, realiste et fonc
tionnel. Ainsi, il devrait etre 
possible a une personne 
agee qui ne peut plus sub
venir a ses besoins, de 
trouver a se loger dans une 
residence collective situee a 
l'interieur ou, tout au 
moins, a proximite de la 
communaute. Cette fayon 
de proceder reduirait l'effet 
de rupture que ne manque 
pas de ressentir une per-

En 1971, il a ete libere de 
sommes considerables a des ses fonctions de sous
personnes agees. n n'est pas Secretaire du cabinet des 
facile de repondre a cette ministres aux relations 
question sans eveiller en federales-provinciales afin 
nous toute une gamme de d'occuper, a Halifax, Ie 
sentiments. Cependant, il poste de secretaire du Con
n'est pas necessaire que les seil des premiers ministres 
retraites ache tent leur loge- des prQvinces maritimes. Au 
ment; il pourrait s'agir de debut de l'annee en cours, il 
logements a loyer modique, etait nomme secretaire de la 
cony us expressement pour "Western Economic Oppor
les personnes agees a partir tunities Conference of Cal
de normes contenues dans gary". 
Ie document publie par la Ii succede, dans ses fonc
SCHL "Logements pour tions actuelles, a M. Douglas 
personnes agees". Fullerton responsable entre 

En definitive, la reponse autres choses de la construc
ne nous appartient pas, elle tion de 50 milles de pistes 
appartient aux specialistes. cycIables dans Ie secteur 
Par consequent, cet article Ottawa-Hull ainsi que de la 
n'a pas la pretention de transformation du canal 
resoudre definitivement Ie Rideau en un lieu de predi
probleme, encore moins de lection pour les adeptes 
porter un jugement de va- du patinage. Ces nom
leur sur ces communautes. breuses realisations demeu
Tout au plus a-t-il pour but rent en conformite avec les 
de soulever quelques con- principaux objectifs de Ia 
siderations relatives a une CCN, lesquels consistent a 
idee de plus en plus a la developper et a ameliorer Ia 
mode, celle des commu- region de la capitaie natio-
nautes de retraites. nale. 



Pour vous, lecteurs de 
Perspective, j'ai rencontre 
M. Ghislain Fillion, notre 
conseiller en bilinguisme. 
On m'avait dit qu'il s'agis
sait d'un homme extreme
ment dynamique; je n'en 
doutais pas mais je voulais 
tout de meme m'en assurer. 
On m'avait cependant bien 
dit la verite car, au cours de 
cette visite, j'ai pu constater 
que ce service est en cons
tante evolution et que les 
changements, qui sont tou
jours a l'avantage des futurs 
bilingues, se succedent a un 
rythme endiable. 

Le Service des langues 
officielles se divisait aupara
vant en quatre sections: pla
nification des politiques et 
ad ministration, formation 
linguistique, evaluation 
linguistique et enseignement 
du franyais. Maintenant, et il 
s'agit du premier change
ment, on retrouve a l'inte
rieur de ce service une nou
velle section, celIe du perfec
tionnement pour les neo-bi
lingues. Quant au second 
changement, il s'agit de la 
section de l'enseignement du 
franyais qui a ete subdivisee, 
pour ainsi dire, en deux 
sous-sections: l'enseigne
ment didactique et Ie projet 
pilote. 

La section de I' enseigne· 
ment du framfais 

Maintenant que la Fonc
tion publique offre ,une plus 
grande variete de cours aux 
fonctionnaires, M. Fillion a 
cru bon de consacrer beau
coup plus de temps a nos 
cadres supeneurs qui 
p euvent difficilement 
s'absenter de leur bureau. 
Dorenavant, les employes 
qui desirent suivre une serie 
de cours de franyais, langue 
seconde, doivent obligatoire
ment se rendre a rEcole des 
langues de la Fonction pu
blique situee rue Carson. 
Afin que la section de l'en
seignement du franyais de
vienne plus fonctionnelle et 
plus dynamique, M. Fillion a 
choisi de 1a remanier et de lui 
conferer une double voca
tion. Notre conseiller en bi
linguisme a ete aide dans 
cette tache par M. Borsu, 
responsable de la section de 
l'enseignement du franyais a 
la SCHL ainsi que par les 
professeurs a l'emploi de la 
Societe. 

LE BILINGUISME 
Changements au Service des langues officielles 

L'enseignement didactique 
Cette premiere vocation 

de la section de l'enseigne
ment du franyais consiste a 
dispenser aux cadres superi
eurs un enseignement didac
tique, mais sur un plan prive. 
Cette premiereformule ne 
touche donc qu'une dou
zaine de personnes tout au 
plus et a necessite l'em
bauche de quelques profes
seurs dont certains remu
neres selon un tarif horaire. 
Le peu de temps libre dont 
disposent les principaux ad
ministrateurs de la Societe et 
1a necessite, pour eux, de 
pratiquer au moins une 
heure par jour leur langue 
seconde justifie, selon M. 
Fillion, la mise en applica
tion de cette formule d'en
seignement. De plus, chaque 
professeur peut suivre de 
pres revolution de son 
"eleve" et adapter son en
seignement selon ses besoins. 

Le projet pilote 
Le projet pilote est Ie 

second volet de 1a section 
de l'enseignement du fran
yais et touche un plus grand 
nombrede personnes repar
ties a l'interieur d'une divi
sion. Ce projet experimental 
consiste en l'apprentissage 
de la langue seconde mais 
en milieu de travail et se 
deroule actuellement au 
sein de la Division de l' ar
chitecture et de l'urbanisme 
dont Ie directeur est M. 
David Crinion. 

M. Borsu, qui est respon
sable de la section de l'en
seignement du franyais agit, 
dans ce projet pilote, a titre 
de coordonnateur. Sa fonc
tion consiste a travailler, a 
la fois sur un plan individuel 
et collectif, avec les neo
bilingues de la division con~ 
cernee. 

Par l' expression neo
bilingues, qui est une cre
ation de M. Fillion, il faut 
entendre toutes les per
sonnes qui a la suite d 'une 
sene de cours ou d 'un 
a p pre n t issage personnel, 
possedent deja une certaine 
connaissance de la langue 
seconde. En d'autrestermes, 
it s'agit de tous ceux qui 
n'ont plus besoin d'etudier Ie 
franyais, langue seconde, 
mais uniquement de mettre 
leurs nombreuses connais
sances en pratique et ce, dans 
Ie cadre de leurs activites 
quotidiennes. 

II s' agit donc d 'une pre
miere forme d'enseignement 
en milieu de travail. Prenons 
Ie cas, a titre d'exemple, 
d'un employe qui se doit de 
rMiger regulierement des 
rapports dans Ie cadre de 
son travail. Si cette per
sonne fait partie de 'la .divi
sion "experimentale", elle 
pourra avec l'aide du coor
donnateur et de ses con
freres francophones rMiger 
une version franyaise. Egale
ment, de par cette methode 
d'enseignement, les reunions 
des employes au sein de la 
division se deroulent dans les 
deux langues. 

Le succes de cette nou
velle formule depend, en 
grande partie, du nombre de 

neo-bilinguesa l'interieur de 
chaque division ainsi que du 
nombre de francophones 
disposes a aider lel:lrs con
freres de langue anglaise. 
Etant donne que cette for
mule' en est encore au stade 
experimental, il est totale
ment impossible de savoir si 
elle sera appliquee a toutes 
les divisions. L'avenir seule 
nous permettra de juger de 
son efficacite et de son ren
dement futuro 

La section du 
perfectionnement pour 

les neo-bilingues 
Les membres de cette 

nouvelle section formeront 
ce que Ie conseiller en bi
linguisme a choisi d'appeler 
Ie "Club des neo-bilingues". 

Une reunion des membres du prole! pilote. Dans ('ordre habitue!: Pierre Borsu 
coordonnateur du projet, M. De Pourbaix, M. Vinois, M. D. Crinion, M. Loshak 
et M. HustWit. (photo SCHL) 

Bieniat I'automne 

Le fonctionnement de cette 
section est tres simple. Un 
animateur professionnel se 
chargera de reunir, une fois 
par semaine, tous les neo
bilingues qui accepteront de 
participer a cette expe
rience. Contrairement au 
projet pilote, les partici
pants viendront de toutes 
les divisions de la Societe. 

Au cours de ces reunions 
hebdomadaires, un des mem
bres aura pour tache de 
presenter a ses confreres 
une causerie qu'il aura pre
paree auprealable, avec 
l'aide de l'animateur. Cette 
conference sans pretention, 
puisque c'est de cela qu'il 
s'agit, portera sur les activi
tes de la personne con
cernee en milieu de travail. 
Par contre, tous ceux qui 
assisteront a la causerie se 
verrontobliges d'effectuer 
au moins une intervention. 

Cette methode de perfec
tionnement a l'avantage de 
permettre aux neo-bilingues 
de pratiquer leur langue 
seconde tout en se familiari
sant avec les nombreuses 
activites de la Societe. II 
s'agit la d'une fayon a la fois 
utile et agreable de mettre en 
pratique les connaissances de 
chacun des membres. 

(voir BILINGUISME page 8) 

• ••• 

Pour certains d'entre 
nous, c'est une bien triste 
chose que l'automne suc
cede a l'ete~ Pour d'autres, 
cette arrivee prochaine de 
l'automne signifie qu'its 
pourront bientot chasser. 
Perspective profite donc de 

(photos: centre de photographie du gouvernement canadien) 

l' occasion pour inviter les 
nombreux chasseurs a nous 
faire parvenir Ie recit de 
leurs prouesses. Nul doute 
que ces histoires de chasse 
se reveleront du plus grand 
interet pour tous nos lec
teurs. 

-----------------------------------------
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Retrospective 
II ya vingt ans 

"After Hours" - septembre 1953 
Une exposition appelee "Small Houses and Their Fur

nishings" s'ouvrait au Design Centre a Ottawa. David 
Mansur, alors president de la Societe declarait: "Dans une 
petite maison, chaque parcelle d'espace a enormement de 
valeur et doit etre prise en consideration. La repartition 
des espaces, l'emplacement des portes, la quantite d'ar
moires, tout doit faire l'objet d'etudes. Cependant, nous 
devons aussi tenir compte de la dimension des meubles et 
de l'equipement menager,de la surface de plancher qu'ils 
occupent et de l'espace necessaire a: la circulation des 
residants." 

* * * 
Tous les records ont ete pulverises par la generosite\~es 

employes du Siege social lors de la campagne de sou scrip
tion de la Plume rouge en 1953. L'objectif avait ete fixe a 
$4,550 mais les employes donnerent la fabuleuse somme 
de $5,000. En seulement troisjours de campagne, on avait 
'depasse la somme recueillie l'annee precedente qui avait 
alors satisfait tous les espoirs. 

* * * 
Un programme d'amenagement paysager, lorsqu'il est 

bien planifie, peut rendre attrayant n'importe lequel 
ensemble d'habitations, meme Ie plus modeste. Un article 
ecrit par C.E. Robinson, chef de service au Departement 
de l'architecture du paysage, affirmait entre autres choses 
que la presence d'arbres adultes a pour effet de briser la 
monotonie engendree par des conceptions architecturales 
similaires, d'attenuer la severite des !ignes de certains 
batiments et de creer, par un jeu d'ombres et de lumieres, 
un environnement moins austere. 

* * 
Lors de son passage au Siege social, la romanciere 

canadienne Suzanne Butler avait autographie une copie de 
son volume "My Pride, My Folly". Ce roman avait ete 
achete pour Ie plaisir des membres du Club recreatif par Ed 
Burke, encore aujourd'hui a l'emploi de la Societe. 

Est - ce un sauna? 

Non, c'est une chaufferie et si vous en doutez, lecteurs, 
demandez donc a Neil Goodwill et a Romeo Mathurin de 
vous expliquer la difference. 

Le club des 20 ans 
AU SIEGE SOCIAL: E.R.F. Edelsten, chef des Services ad

ministratifs, Division de I'information; G.O. Hill, adjoint au 
chef des Services financiers - comptabilite generale - Division 
des services financiers; C.M. McDougall, commis principal a la 
Division de I'administration des hypotheques; W.E. O'Connell, 
commis principal au Departement des services de bureaux et 
Mme V.E. Zahler, commis au Departement de la statistique. 

A L'EXTER lEUR: S.E. Sullivan, evaluateur professionnel ala 
succursale d'Ottawa; J.Y. Bordeleau, gerant du Departement des 
proprietes a la succursale de Montreal et Mme G.E. Howe, 
comm is dactylo a la succursale de Winnipeg. 
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BILINGUISME 

(Suite de 18 page 7) 

l'enseignement du franc;ais 
en milieu de travail 

Comme vous r avez sans 
doute remarque, ces deux 
methodes d'enseignement 
du fran9ais en milieu de 
travail touchent exclusive
ment les employes anglo
phones de la Societe. Pour 
ce qui est des francophones, 
M. Fillion est d'avis qu'its 
ont davantage l'opportunite 
de mettre en pratique et ce, 
en milieu de travail, leurs 
connaissances de la langue 
de Shakespeare. 

Au premier abord, on 
serait porte a confondre Ie 
projet pilote et la section du 
perfectionnement des neo
bilingues. Ces deux me
thodes d'apprentissage de la 
langue fran9aise se ressem
blent par certains points 
mais different sur d'autres. 
Le projet pilote qui s'adresse 
pour Ie moment aux neo-bi
lingues d 'une seule division 
est une formule beaucoup 
plus intensive, en raison de la 
presence quasi-constante du 
coordonnateur. Par opposi
tion, la section du perfec
tionnement touche toutes 
les divisions de la Societe et, 
par Ie fait meme, implique 
une plus grande possibilite 
d'echanges. 

On peut cependant sup-

Faire-Part 

Mariages 

PO LA Y - Needham - Karen L. Po lay, de la succursale de 
Calgary, a epouse Donald Alan Needham Ie 30 juin. 
CHARTRAND-Robinson - Michelle Chartrand, agent des 
projets speciaux, au Siege social, a epouse Jean Marc 
Robinson Ie 27 juillet. 
BOIVIN-Daoust - Michel Boivin, du projet Benny Farm, a 
epouse Diane Daoust Ie 9 juin. 

MacMILLAN-Franzgrate - Allison MacMillan, de Ia 
succursale de Toronto, a epouse Michael J. Franzgrate Ie 
11 aoitt. 

WILSON-Sutherland Lawrence E. Wilson, de la 
succursale d'Halifax, a epouse Mary E. Sutherland Ie 20 
juillet. 

SOUCY-Lapointe - J.L. Soucy, du projet Les Abeilles, a 
epouse Louise Lapointe Ie 7 juillet. 

ERB-Gray - Lorraine M. Erb, de la succursale d'Edmonton, 
a epouse Richard Gray Ie 17 aoitt. 

BERNER-Rogers - D.J. Berner, de la succursale de 
Calgary, a epouse Carol Anne Rogers Ie 30 juillet. 

Naissances 

BIRTLES - Michel Birtles, de la succursale de St-Jean, et 
son epouse Jane nous font part de la naissance de leur fils 
David Anderson, Ie 5 aoitt. 

HARVEY - Joseph Harvey, de la succursale de Kingston, 
et son epouse Valerie nous font part de la naissance de leur 
fils Daniel Martin Paul, Ie 3 aoitt. 

Dece' 
Nous avons Ie regret d'annoncer Ie deces, survenu Ie 8 

aout, de Paul Chartrand, employe a la succursale de 
Montreal. M. Chartrand etait avec nous depuis 1950; iI 
laisse dans Ie deuil son epouse et ses six enfants. 

Allees et venues 
A la retraite 

Mme L.M. Mills, de la succursale de Vancouver, et B.M. 
Anthony, de Ia succursale de Fredericton, tous deux a la 
Societe depuis 26 ans. 

poser que ces deux for- Mutations 
mules, qui en sont encore 
au stade experimental, se 
rejoindront tOt ou tard de 
maniere a ne former qu'une 
seule methode d'apprentis
sage de la langue seconde. 
Mais auparavant, il faut 
donner a chacune de ces 
deux formules la chance de 
faire ses preuves. 

Malgre tout, un fait de
meure certain; il s'agit Ia de 
deux methodes extre
mement dynamiques 
susceptibles de repondre 
aux nouvelles theories d'en
seignement. De plus, on peut 
affirmer que ces deux chan
gements majeurs ouvrent la 
porte a de nombreuses possi
bilites, dont la mise sur pied 
d'un programme d'echanges 
pour les neo-bilingues. Per
spective fera part it ses lec
teurs de tout nouveau deve
Ioppement a ce sujet. 

AU SIEGE SOCIAL: Mme B.A. Clark, de la Division de 
l'information au Service de la verification interne et Mme 
B.M. Godfrey, de la Division du secretariat au service des 
c°Itseillers/superieurs. 

A L'EXTERIEUR: J.A. Hancock, de la succursale de 
St-Jean a la succursale d'Hamilton; Mme B.L. Genereaux, 
de la succursale d'Hamilton a celle de Vancouver; D.J. 
Davidson, du Service de la verification interne (Siege 
social) a la succursale de Thunder Bay; Mme H.F. Lathey, 
du bureau de North Bay a la Division du contentieux; MIle 
W.C. Lugtigheid, du bureau du ministre a la Division des 
services financiers, et G.D. Stuparek, de la succursale 
d'Edmonton a la Division de l'administration des hypo
theques (Siege social). 

Demissions 

Mme V.E. Thibodeau du Departement des codes et des 
normes, Division du genie et de la construction (Siege 
social) avec nous depuis 1959; M. Hughes, du bureau de 
Rimouski, au service de la SCHL depuis 1963; Mme C.M. 
Dunnigan, de la succursale d'Edmonton, employee a la 
Societe depuis neuf ans; Mme C. Belanger, de Ia succursale 
de Montreal, et Mme B.E. Clost, de la succursale d'Ottawa, 
toutes deux a la Societe depuis 1967; enfin, MIle D. 
Charbonneau, de la Division du personnel (Siege social), et 
Mme V.L. Dodsworth, de la succursale de· Saskatoon, 
toutes deux entrees a la Societe depuis 1968. 


